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ᐊᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃ ᔭᖃ ᑎ ᒌᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ
ᓴᓐᖏᑎᑦᓯᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐊᑯᓂᐅᔪᖅ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂ ᐊᒡᒋᖅᑐᒥ.
ᐱᓕᕆᔪᐃᓐᓇᐅᓚᐅᖅᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓪᓗᑎᒍ ᓱᕈᓯᕗᑦ,
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓗᑕᓗ ᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑎᓕᐅᖃᑦᑕᑎᓗᑕ ᐅᐱᒋᓂ -
ᐊᕋᑦᑎᒍ ᑭᖑᓂᑦᑎᓐᓂ ᐊᑐᕐᓯᒪᔭᕗᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᕗᑦ.

ᐃᓱᓕᒋᐊᕈᑎᒋᓗᒍ, ᓯᕗᒧᐊᑦᓯᐊᖁᓂᐊᖅᑕᕋ ᑭᖑᕝᕕᖅᑎ -
 ᒋᓂᐊᖅᑕᒐ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓᓂᒃ
ᓴᐳᒻᒥᒡᓯᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ

ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ. ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔪᒪᒋᓪᓗᖓ ᖁᔭᓕᓂᓐᓂᒃ
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ, ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓂᒃ
ᐊᔭᐅᖅᑎᒃᑯᑦ, ᑎᑎᕋᕐᕕᖓᓐᓂᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑕ,
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒃᑲᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒥ ᐅᑕ ᐅᔪᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓚ -
ᐅᕐᒪᑕ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑎᓪᓗᖓ.
ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐅᐱᒍᓱᑦᓯᐊᖅᑐᖓ ᓄᓇᕗᒥᐅᓂᒃ ᐱᔨᑦᓯᓚᐅᕋᒪ
ᑖᑦᓱᒥᖓ ᐃᖅᑲᓇ ᐃᔮᖃᖅᑎᓪᓗᖓ ᐊᒻᒪ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ
ᐅᐱᒍᓱᒃᑐᖓ ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᓚᐅᕋᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᓴᓐᖐᓐᓇᖁᓪᓗᒍ ᑭᖑᕚᒃᓴᑦᑎᓐᓄᑦ ᑎᑭᓪᓗᒍ.

ᖁᕕᐊᓱᒃᐳᖓ ᓴᖅᑭᑦᑎᔭᕆᐊᒃᓴᖅ 2006-07-ᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯ -
ᐅᒻᒧᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᒥᒃ.  ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᐳᑦ
ᑐᒡᓕᕆᓕᖅᑕᖓᓂ ᐊᒻᒪ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕆ ᓕᖅᑕᖓᓂ ᐊᕐᕌᒍᖓᓂ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅ ᑎᓪᓗᖓ ᓄᓇᕗᒧᑦ.  ᓄᒫᓱᒃᑲᓗ -
ᐊᖅᑐᖓ ᐅᖃᕆᐊᒃᓴᖅ ᓄᖅᑲᕐᓂᐊᓕᕋᒪ ᐃᓱᓕᓚ -
ᐅᖏᓐᓂᖓᓂ ᑲᒥᓴᓇᐅᔭᕆ ᐊᖃᕐᓂᕋ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᒃᑲ
ᐅᐸᒋ ᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ.  ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᒋᓪᓗᒍ
ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ ᖁᕕᐊᒋᑦᓯᐊᕋᒃᑯ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᑲᒥᓴᓇᐅᓂᕋ.  ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᑐᖓ ᑕᑯᓛᕆᐊᒃᓴᖅ ᐃᖅᑲᓇ -
ᐃᔭᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑕᕝᕙᓐᖔᖅᑐᓂᑦ
ᑎᑎᕋᕐᕕᖕᒥᑦ ᑭᖑᕝᕕᖅᑎᒋᓂᐊᖅᑕᓐᓂᑦ.

ᑖᓐᓇ 2006/07 ᐊᕐᕌᒍᐊ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᕈᓗ ᔭᕐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑎᑎᕋᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᓇᓱ -
ᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᓄᑖᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪ -
ᐊᖓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᓂᖓᓄᑦ
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᒃᓴᒥᒃ.  ᐅᐱᒋᑦᓯ ᐊᖅᐸᒃᑲ ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ ᐃᓚᐅ -
ᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᒃᓴᓄᑦ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋ -
ᓛᖏᓐᓄᑦ ᐊᒃᓱᕈᕐᖢᑎᒃ ᓴᓇᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ
ᑕᒪᑐᒥᖓ ᓕ ᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᑐᖓ
ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕐᓯ ᐅᑎᖏᓐᓄᑦ ᑎᑭᓐᓂ -
ᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᓗᑎᒃ ᐊᑯᓂ
ᐅᑕᖅᑭᔭᐅ ᔪᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᒧᑦ.  ᑖᒃᑯᐊᒃ
ᑕᑯᓗᒋᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᑦ ᐃᓂᓪᓚᒃᑎ -
ᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐱᔭᕇᕐᓯᓯᒪᑦᓯ ᐊᕐᓂ -
ᐊᕐᒪᑕ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᔾᔪ ᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ
ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ.

ᐊᕐᕌᒍᑉ ᐃᓗᐊᓂ ᐳᓛᕆᐊ -
ᕈᓐᓇᓚᐅᕋᒃᑭᑦ ᐅᓄᑲᓪᓚᒃᑐᑦ
ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ ᐅᐸᒍᑎᓪᓗᖓ
ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᑲᑎᒪᓂᐅᔪᓄᑦ
ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖅᑐᓄᑦ.
ᐊᔪᕐᓇᖏᑦᑕᕌᖓᑦ, ᐃᓚᐅᖃᑦᑕ -
ᓚᐅᖅᑐᖓ ᑲᑎᒪᓂᕐᓂᒃ
ᐃᓄᖕᓂᑦ ᑐᓴᕋᓱᐊᕐᖢᖓ ᐊᒻᒪ

ᐅᖃᐅᓯᕆᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ
ᐃᓗᐊᓂ.  ᐃᓱᒫᓗᒍᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᐱᓪᓗᒍ ᓄᓇᓕᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᓱᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᖃᐅᑕᐅᖏᓐᓇᖅᐳᑦ
ᑕᐃᒪᓐᖓᑦ ᐱᓚᕆᐊᑕᒫᓐ.  ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᐅᔪᑦ ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᓕᖅᑐᑦ
ᓄᓇᕗᒥ ᓄᑖᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕐᓯ -
ᐅᑎᖏᑦ ᐋᖅᑭᒡᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐃᓂᓪᓚᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈ -
ᑎᖃᖁᓐᓇᕐᓂ ᐊᕐᒪᑕ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᓴᓐᖓᒃᑎᕆᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᒻᒪ ᐆᒻᒪᖅᑎᑦᓯᒐᓱ ᐊᒃᑲᓐᓂᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᑕᒫᕐᓯᐅᑎᖏᑎᒍᑦ.

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᖏᑦ ᐱᓕᕆᖃᑕ ᐅᒻᒪᕆᖕᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ, ᐅᖃᐃᓐᓇᐅ -
ᔭᕋᒪ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓪᓗᖓ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᓴᓐᖏᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒍ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᒃᓴᑐᐊᖑᖏᒻᒪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ
ᐊᒻᒪ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ.  ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᖅ ᑭᓇᒃᑯᑐ -
ᐃᓐᓇ ᐃᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭ ᐃᒋ ᐊᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪ

ᐊᖏᕐᕋᖏᑕ ᐃᓗᐊᓂ.  ᐅᓄᖅᑐᒻᒪ ᕆᐅᔪᑦ
ᑭᓇᒃᑯ ᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪ ᑎᒥᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆ -
ᐊᖃᖅᑐᑦ ᐱᕚᓪᓕᖁᓪᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅ -
ᓂᕆᕙᒃᑕᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᓄᓇᓕᖏᑕ
ᐃᓗᐊᓂ.  ᐅᐱᒋᑦᓯᐊᖅᐸᒃᑲ ᑕᐃᒃᑯᐊ
ᓯᕗᒃᑲᖅᑕᖅᑎ ᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ
ᐊᐅᓚᔾᔭᐃᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᑎᓕᐅᕆᕗᖓ
ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ
ᐃᔾᔪᐊᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᔭᐅᓗᑎᒃ ᑲᑐᔾᔨᓗᑕ
ᑲᒪᒋᒍᑦᑎᒍ ᑐᕌᒐᒃᓴᕗᑦ.

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᕋ
ᓄᓇᕗᒥᐅᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯ ᓕᕆ ᓂᕐᒧᑦ
ᑲᒥᓴᓇᐅᓗᖓ ᓄᓇᕗᒧᑦ ᐃᖅᑲ -
ᐅ ᒪᖁᔨᓪᓗᖓ ᓄᓇᓕ ᓕᒫᑦᑎ -

ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖏᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐃᒻᒥᒃᑰᕐᖢᓂ ᐱᓕᕆᔨᖁ ᑎᒋᔭ -
ᐅᕗᖅ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ
ᓄᓇᕗᒥ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᓄᑦ ᐊᑕᓂ -
ᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᑎᓴᒪᓄᑦ.  ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ
ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆ ᐊᒃᓴᖃᖅᑐᖅ, ᑖᒃᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐃᓕᓴᕆᔭ ᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᓐᓂ, ᑖᒃᑯᐊ ᐱᔭᐅ ᓚ -
ᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪ -
ᐊᖏᓐᓂᑦ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓂᖓ:

1. ᓇᐅᑦᑎᕐᓱᐃᓂᖅ

ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐊᒻᒪ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᓇᐅᑦᑎ -
ᓱᐊᖃᖅᐳᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᐱᕙᓪᔾᓕ ᐊᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐊᖑᒻᒪ ᑎᓇᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᕌᒐᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓴᕆᔭ -
ᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐅᑯᑎᒎᓇᖅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᑎᒍᑦ:

• ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᑦ
• ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᕗᑦ (ᕿᖓᐅᒻᒥ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᓕ ᐊᖑᓚ ᐅᖅᑐᖅ),
ᑖᒃᑯᐊ ᐊᖏᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ
ᐃᒪᓐᓇᐃᖁᓪᓗᒋᑦ

i. ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᕐᓗᓂ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖕᒥ

ii. ᑎᓕᐅᕆᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓰᖕᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐊᑐᖁᔨᓗᑎᒃ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ

iii. ᐅᐱᒍᓱᒡᓗᑎᒃ ᑭᓐᖒᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ

• ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᓄᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑦ (NLCA), ᑖᒃᑯᐊ
ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇ ᐃᔭᖅᑎ ᑖᖁᓪᓗᒋᑦ
ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓗᑎᒃ ᐃᓄᒋ ᐊᖕᓂ ᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ.

i. ᑎᑭᒍᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐲᔭᖅᑕᐅᓗᑎᒃ
ᑐᓗᖅᑕᕈᑎᐅᔪᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎ -
ᑖᕋᓱᐊᓂᕐᒧᑦ.  ᐊᖏᖃᑎᒌᒐᓱᐊᕈᑎᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ
ᓄᓇᑖᕈᑎᑦ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᖏᕐᓯᓯᒪᔪᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖕᒥ
ᑐᓗᖅᑕᕈᑎᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᖓᐅᑎᓕᖕᓄᑦ ᐃᖅᑲᓇ -
ᐃᔭᖅᑖᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.

• ᑲᓇᑕᒥ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᒪᕐᓱᕈᓐᓇᐅᑎᓄᑦ ᑐᓐᖓ -
ᕕᒡᔪᐊᖅ, ᐊᔪᓐᖏᑎᑦᓯᔪᖅ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ
ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ ᐃᓄᑭᓐᓂᖅᐹᖑᒐᓗ ᐊᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑐᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐃᓕᓴᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ. 

2. ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖓ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ ᑖᓐᓇᑐ ᐊᑦᓯ ᐊᖅ
ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᖅ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᓕᕆᐊᖃᓪᓚᕆᒃᑐᑐᐊᖅ ᐅᖃᐅᓯᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ.  ᑲᔪᓯᔪᒃᑯᑦ ᑐᓴᕋᓱ ᐊᕐᕕᖃᑦᑕᕐᖢᑎᒃ
ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ, ᖃᐅᔨᓴ ᐃ ᖃᑦᑕᕐᖢ ᑎᒃ, ᐊᑐᐊᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐱᓕᕆ ᐊᖃ         ᖃᑦᑕᕐᖢᑎᒃ, ᑎᑎᕋᕐᕕᒃ ᑖᓐᓇ ᑐᓂᓯ ᔪᓐᓇ -
ᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓗᐃᑦᑑᓇᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᓂᒃ
ᐊᑲᐅᓂᖅᐹᖑᒐᔭᖅᑐᒃᑯᑦ ᑭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ
ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓄᑦ ᓵᓐᖓᔭᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᒧᑦ.

3. ᐅᖃᐅᓯᖅ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᓂᖓ

ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ ᐱᓕᕆ ᐊᒃᓴᖃᖅᑐᖅ
ᓴᖅᑭᑦᑎᓗᓂ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ
ᑐᓴᖅᑎᓪᓗ ᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᕐᓗᓂ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᑲᔪᖏᖅᓴ -
ᐅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ.
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐱᓕᕆᐊᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᒥᓂᒃ ᐃᒪᐃᓕᐅᕐᓗᓂ:

• ᑐᓴᕋᓱᐊᕐᕕᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᓂᒃ
ᓵᓐᖓᔭᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᑎᓕᐅᕆᓪᓗᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐊᒻᒪ ᐊᑐᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ: ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ, ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ

• ᐅᐸᒍᑎᖃᑦᑕᕐᖢᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔪᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ.
• ᐃᓚᐅᓪᓗᑎᒃ ᐋᖅᑭᒡᓱᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ
ᖁᕕᐊᓱᒍᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ (ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᖃᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ)

• ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᒋᐊᕐᕕᖕᒥᒃ  ᐋᖅᑭᒡᓯᓯᒪᓗᑎᒃ
ᑐᓴᒐᒃᓴᖃᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ,

ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪ ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᐃᑦ

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ, ᑖᓐᓇ ᑕᐃᔭᐅᕙᒃᑐᖅ ᐃᓄᒃᑎ ᑑᕐᓂᕋᖅᑕ -
ᐅᓪᓗᓂ, ᑖᒃᑯᐊᓗ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᖃᓪᓚᒃᑐᑦ ᐅᓄᕐᓂᖅᐹᖑᓪᓗᑎᒃ
ᓄᓇᕗᒥ.  70%-ᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᑦ
ᐅᖃᐅᓯᕐᖓᐅᑎᒋᓪᓗᒍ.  ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯ -
ᒪᕗᖅ ᐅᓄᑲᓪᓚᒃᑐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᑎᒌᓐᖏᐊᕐᔪᒃᑐᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᐅᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓪᓗᓂ ᓄᓇᕗᒥ.

ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᐅ ᓯᖃᖅᑐᑦ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ: ᖃᓕᐅᔭᖅᐸᐃᑦ (ᖃᓪᓗᓇᐅᔨᖓᔪᑦ) ᐊᒻᒪ
ᖃᓂᐅᔭᖅᐸᐃᑦ (ᐃᓄᒃᑎᑑᖓᔪᑦ) ᑎᑎᕋᐅᓯᑦ.  ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ.  ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᔪᖅ 60-ᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ,
ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᐅᔪᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᑎᕋᐅ -
ᓯᖏᓐᓂᒃ.  ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ “ᓄ” ᖃᓪᓗᓇᐅᔨᖓᓪᓗᓂ ᑎᑎᕋᖅᑕ -
ᐅᕙᒃᑭᕗᖅ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ "ᓄ"-ᓚᔭᐅᓪᓗᓂ.  ᖃᓪᓗᓇᐅᔨᖓᔪᑦ
ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᔪᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅ ᓯᕐᓂᒃ
ᐅᐃᕖᑦᑐᓪᓗᓐᓂᑦ.  ᐅᓄᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᐸᒃᑐᑦ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕈᓐᓇᕆᓪᓗᑎᒃ ᖃᓪᓗᓇᐅ -
ᔨᖓᔪᓂᒃ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ  ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᖃᑦᑕᑎ -
ᓕᕌᖓᒥᒃ ᐅᕝᕙᓗᓐᓂᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕈᑎᖃᖅᑐᑦ
ᑕᐃᒪᐃ ᒐᔪᖕᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ.  ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᖃᕆᑕᐅ -
ᔭᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᓴᓇᔾᔪᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓯᔪᑦ ᑎᑎᕋᕈᑕᐅᓗᑎᒃ
ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐃᓄᒃᑎᑐᓪᓚᕆᒃ.  ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᑦ ᖃᓪᓗᓇᐅᔨᖓᔪᓂᒃ.

ᐅᐃᕖᑦ

ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᒃᑯᕕᖓᑦ, ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᐊᖏᕐᕋᕆ ᔭ ᐅᕗᖅ
ᐅᓄᕐᓯᕙᓪᓕᐊᔪᓄᑦ ᐅᐃᕖᑦᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᓄᑦ.  ᐅᐃᕖᑦ
ᓄᓇᖃᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖃᖅᑐᑦ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ, ᐸᐃᕆᕕᖃᖅᑐᑦ
ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ, ᓄᓇᓕᖕᓂᓗ ᑐᓴᐅᑎᓂᒃ ᓇᓚᐅᑎᖃᖅᑐᑦ
ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ, ᐊᒻᒪ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆ ᕕᖓᓐᓄᑦ ᐅᐸᒃᑕᕐᕕᖃᖅᑐᑦ
ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆ ᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐱᓇᓱᐊᖁᓯᑕᒫᓐ
ᐊᕐᕌᒍᑉ ᐃᓗᐊᓂ.

ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ

ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒻᒪᕆᐅᕗᖅ ᓄᓇᕗᒥ.
ᐊᖏᔪᑕᐅᓂᖅᓴᓂᓪ ᓄᓇᓕᖕᓂ, ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᖅᑐᑦ ᐅᓄᖅᑐᒻᒪ -
ᕆᐅᔪᑦ ᑕᐃᒪᐃᒃᑭᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ,
ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᖃᓪᓗᓇᑦ.  ᓄᓇᕗᒥ, ᐅᓄᖅᑐᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᖃᓪᓗᓇ -
ᐅᔭᕈᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᖓᐅ -
ᑎᖃᕐᖢᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ, ᐅᓄᖅᑐᑦᑕᐅᖅ
ᖃᓪᓗᓇᐅᔭ ᕈᓐᓇᕐᓂᖅᓴ ᐅᔪᑦ ᐅᓄᕐᓯᕙᓪᓕᐊᔪᑦ.  ᖃᓪᓗᓇᐅ -
ᔭᕐᓂᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᑲᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ ᐊᒻᒪ
ᐱᓕᕆᕕᖕᓂ. ᐃᓗᐊᓂ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᕗᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅ ᔪᕕᓂᑦ
1999-ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᖏᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭ ᕈ -
ᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᔪᒪᓪᓗᑎᒃ ᓱᕈᓯᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕐᕕᖕᓂ
ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐅᖃᐅᓰᖕᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᓴᓐᖏᔪ ᐃᓐᓇ ᐅᓕᕐᓂᐊᕐᒪᑎᒃ.
ᑕᒪᑐᒧᖓ ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎᐅᔪᖅ ᓂᕆᐅᒍᑕᐅᕗᖅ ᑎᑭᓐᓂ -
ᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᑐᕌᒐᒃᓴᒧᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᕗᒧᑦ: ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒍ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖓᓐᓂ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍ
2020-ᒥ.

ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᓄᓇᕗᒥ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑕᖏᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑎᒍᑦ ᐅᐱᒋ ᓗᒋᑦ.
ᑕᐃᒪᓕ ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᑯᕕᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓯᖁᒥᑦᓯᓇᓱ -
ᒋᓗᒋᑦ ᐃᓚᖓᓐᓂᒃ ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓᑕ ᐃᓗᐊ ᓂᑦᑐᒥᒃ, ᐅᕝᕙᓗ ᐊᑭᓴᖅᑐᐃ -
ᓱ ᒋᒍᕕᐅᒃ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖁᑎᒋᔭᖏᓐᓂᒃ,
ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᔭ ᕆ ᐊᖃᖅᑐᖅ ᑎᑎᕋᕐᕕᕗᑦ.  ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ
ᑲᓐᖑ ᓇᖅᑑ ᑎᑕ ᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐋᖅᑭᒡᑕᐅᓇᓱᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᐅᔪᑦ.  ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᐸᒍᑎ ᔪᓐᓇᑦᓯ ᐊᖅᐳᑎᑦ
ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᓗᑕᓗᓐᓂᑦ ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᓪᓗᓐᓂᑦ
ᑎᑎᖅᑲᑎᒍᑦ. 

ᑎᑎᕋᕐᕕᕗᑦ ᓇᒦᓐᓂᖓ: ᐃᒡᓗ 1088E, ᐃᖃᓗᐃᑦ
ᐊᑭᖃᖏᑦᑐᖅ ᐅᖄᓚᐅᑦ: 1-877-836-2280

ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ: langcom@assembly.nu.ca 

ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑎᓂᒃ

ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᑕᐅᔭᔾᔪᓯᖓ “ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᓴᕐᓂᖅ” ᐃᓄᖕᓄᑦ
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᒐᔪᒃᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂᒃ ᐊᑭᕋᖅᑐ -
ᐃᓂᖓᓂᒃ, ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᐳᒍᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖅ ᑖᓐᓇ ᐃᑲ ᔪᕐᓯ ᓂᖅ
ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒍ ᐃᓅᓯᕆᔭᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᓄᓇᕗᒧᑦ.

ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᑕᑎᖃᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᓂᕐᒧᑦ
ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᑎᒥᖁᑎᖏᑦ ᒪᓕᒃᓯᒪᔪᓐᓂᕋᖓᑕ
ᐱᓕᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪ ᐊᖏᓐᓂᒃ.  ᓯᖁᒥᑦᓯᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ
ᐅᖃᐅᑕᐅᖏᑉᐸᑕ ᑲᔪᓯᓐᓇᕋᔭᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓂ ᐅᓐᓂᕐᓗ -
ᒍᑕᐅᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓇᓱ -
ᐊᖅᑎᓪᓗ ᒋᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ
ᐃᖅᑲᓇ ᐃ  ᔭᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᖁᓪᓗᒋᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᔨᑦᓯᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐃᓗᓐᓇᖏᓐᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ.  ᖃᐅᔨᓴᐃᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ
ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᑐᕐᖢᑎᒍ
ᐅᐱᒍᓱᖕᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᐃᑲᔪᖃᑎᒌᖕᓂᐅᔪᖅ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᓯᒪᔪᒧᑦ
ᐊᒻᒪ ᑎᒥᐅᔪᒧᑦ ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᔪᒧᑦ.

ᑐᓴᒐᔪᒃᑲᑦᑕ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᓕᑦ ᕼᐊᒪ ᓚᖏᓐᓄᑦ
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕕᖃᖅᑐᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓄᑦ
ᐊᒻᒪ ᑕᒪᑐᒧᖓ ᑲᒪᔪᓐᓇᕐᓂᐅᔪᖅ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖕᒪᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓄᑦ,
ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᓯᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᑎᒥᐅᔪᓂᒃ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ
ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅᑑᕈ ᑎᒃᓴᓂᒃ ᑐᓂᓯᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᖃᓄᖅ
ᐱᔨᑦᓯᕐᓂᖓᑦ ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑦ.  ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑕ
ᓄᑖᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓ, ᓂᕆᐅᖏᑦᓯ -
ᐊᖅᑕᕗᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓯᐊᒻᒪᒃᑎᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᔾᔪᑎᖏᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᔪᓐᓴᐅᑎᖏᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖁᓪᓗᒋᑦ ᑭᓇᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ.

ᐅᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᖓᓂᒃ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᔪᑦ
ᖃᐃᑕᐅᔭᕌᖓᑕ.

ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ
ᑎᑎᕋᕐᕕᖓᑕ

• ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᕆᔨᓄᑦ
• ᑭᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᔪᓂᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᓂᒃ
ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ  ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᖏᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ ᓯᖓᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖁᓪᓗᒍ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖕᒥ ᐅᐱᒋᔭᐅ ᓯᓐᓇᕐᓗᑎᒃ
ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᖕᒥᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᖃᓪᓗᓇᐅ -
ᔭᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᐃᕖᑎᑑ ᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ.  ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᑲᒥᓴᓇ ᓇᐅᑦᑎᕐᓱ ᐊᖃᖅᑐᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕆᔭᖓᓐᓂᒃ
ᑕᒪᑐᒧᖓ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᑐᕌᒐᒃᓴᐅᔪᑦ
ᑎᑭᑕᐅᔪᓐᓇᕋᔭᕐᒪᖔᑕ. 

4. ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖓ ᐊᑯᓐᓇᖏᕐᓯᔨᐅᑉ

ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᑐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ, ᖃᐅᔨᓴ -
ᐃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕ ᐅ ᔪᓂᒃ
ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖔᖅᑐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯ      ᓂ ᕋ ᐃ ᔪᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂᑦᑐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓᓐᓂ.  ᐅᑯᐊ ᐱᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ:

• ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ ᐊᑐᕐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓕᕆᔭ -
ᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᑕ ᐃᓗᐊᓂ

• ᐱᔪᓐᓴᐅᑎᐅᔪᖅ ᐅᖃᖃᑎᖃᕐᕕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕ ᐅ -
ᓂᕐᒧᑦ ᐃᓗᓐᓇᖏᓐᓂᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᒃᑯ ᕕᖁᑎᖏᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᐱᓕᕆᕕᖏᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪ ᑎᒥᐅᔪᓂᑦ ᖃᓪᓗᓇ -
ᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ.

• ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ ᐅᖃᖃᑎᖃᕐᕕᐅᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕ ᐅᓗᓂ
ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᒡᒍᖅᑐᕐᓯᒪᓂᕐᒥ ᐅᕝᕙᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂ
ᑎᑎᕋᕐᕕᖁᑎᖏᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᐅᖃᓪᓚᒡᕕᐅᓗᓂ.

• ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓕᓴᕆᔭ -
ᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᓂᖓᑕ ᐃᓗᐊᓂ.

ᑕᐃᒪᓕ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖔᖅᑐᖅ ᐃᒃᐱᒍ ᓱᒃᑯᓂ
ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦᑐᑦ ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ
ᓄᓇᕗᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓᓂᑦ ᓯᖁᒥᑕᐅᔪᕕᓂᐅᔪᕆᔭᐅᒃᐸᑦ,

ᑎᑎᖅᑲᑎᒍᑦ ᐅᓐᓂᕐᓗ ᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᒧᑦ.
ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐊᖅᑐᖅ
ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᔪᒥᒃ, ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕ ᐅᖅᑎᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐱᓪᓗᒍ ᖃᓄᖅ ᑲᒪᒋᔭᐅᒋ ᐊᕐᓂ ᐊᕐᒪᑕ
ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᖁᓪᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᑕᒻᒪᕐᓂ ᐅ ᓚᐅᖅᑐᖅ.  

ᐊᑏ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᖃᖃᑦᑕᕆᑦᑎ

ᑕᐃᒪᓕ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᑦᓯᐊᖁᓪᓗᑕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕗᑦ ᑲᒪᒋᑦᓯ -
ᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᕐᓂᐊᓗᑕ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ, ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᑕᑎᒋᕙᒃᐸᕗᑦ
ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᑐᓴᖅᐸᒃᑕᕗᑦ. ᑎᓕᐅ ᕆᕗᒍᑦ ᑭᓇᒃᑯᑐ -
ᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓱᒪᓗᒍ -
ᑎᖏᓐᓄᑦ, ᖃᓄᖅᑑᕈ ᑎᒃᓴᐅᖁᔭᖏᓐᓄᓪᓗ ᓄᓇᕗᒥ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᑦᓯᐊᕋᓱ -
ᐊᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓂᐱᐅᔪᑦ ᑐᓴᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ.

ᑭᐅᖃᑦᑕᕐᒥᔪᒍᑦ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ.  ᑕᐃᒪᓕ ᐊᐱᖅᑯ -
ᑎᒃᓴᖃᕐᓂᕈᕕᑦ ᓇᓕᐊᖕᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓕᓴᕆ ᔭᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ, ᓄᓇᕗᒥ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᓕᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᓄᑦ,
ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕ ᐅᔪᓄᑦ
ᐅᕝᕙᓗᓐᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓄᑦ,
ᖁᕕᐊᓱᑦᓯᐊᕋᔭᖅᑐᒍᑦ ᑭᐅᓯᔭᕆᐊᒃᓴᖅ ᐊᐱᖅᑯᑎᑦᓯᓐᓂᒃ.
ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᕈᓐᓇᕐᒥᔪᒍᑦ ᑎᒍᓯᓇᓱ ᐊᖅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ
ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔾᔪᑕᐅ ᓂ ᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑎᑎᕋᕆ -
ᐅᕐᓴᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᓂ ᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᒥᔪᒍᑦ
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑐᕈᑎᐅᔪᓂᒃ ᐃᕝᕕᑦ ᐱᓕᕆᐊ ᕆᔪᒪ -
ᔭᖓᓄᑦ.

ᖃᐅᔨᓴᐃᖃᑦᑕᕐᒥᔪᒍᑦ ᐃᓱᒫᓗᒍᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕ -
ᐅᓂᕆᔭᖏᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᑦ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ.  ᑎᑎᕋᕐᕕᖓᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ ᑕᕝᕙ ᓂᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᒪᓕᑦᓯᐊᓕᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᖁᔭᕐᔪ -
ᐊᒥᖕᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ.
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅ ᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ
ᐅᓄᖅᑐ ᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᓴᓇᓂᖅ ᓄᑖᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓂᒃ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ ᐊᑯᓂᐊᓗᒃ
ᐊᔭᐅᖅᑐᐃᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᖁᓪᓗᒋ ᓄᑖᑦ ᐅᖃᐅᓯ ᓕ ᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐱᖁᔭᒃᓴᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ. ᐄᑉᐳ 2005-ᖑᑎᓪᓗᒍ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᑦ
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᕐᓯᒪᕗᑦ ᑎᓕᔭᐅᓪᓗᑎᒃ
ᓴᓇᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᓂᒃ
ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᖁᓇᒍ ᐊᒻᒪ ᑲᔪᖏᖅᓴᐅᑎ ᒋᔭᐅ ᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑕ ᐅᑦᓯᒃᑯᓪᓗ ᑲᔪᓯᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᐅᔪᑦ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ
ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᓄᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᕕᖕᒥ ᐱᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ
ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᖏᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖓᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᑐᕌ ᒐᖃᕐᓗ ᑎᒃ
ᓴᓇᓂᕐᒥᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪ ᔪᓂᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᓂᒃ.

ᒫᔾᔨᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᕐᕌᒍᒋᑦᑎᓐᓂ, ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᓕᐊᑦ ᐱᖁ ᔭᒃᓴᖅ 6-ᒧᑦ,
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓ ᐊᒻᒪ ᐱᖁᔭᒃᓴᖅ 7,
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᓴᐳᒻᒥᒡᓯᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ ᑖᒃᑯᐊ
ᐱᔭᕇᖅᑕᐅ ᓚ ᐅᖅᑐᑦ.  ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑐᓴᖃᓱᐊᕐᓂᖃᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐸᕐᓇᐅ ᑎᖃᖅᑐᑦ ᓄᑖᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭ ᓕᕆᓐᓇᐅᑉ ᐊᕐᕌᒍᐊᓂ ᐊᒻᒪ
ᒥᓂᔅᑕᖓᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕ ᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ,
ᐃᓐᓇᑐᖃᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᒪᒃᑯᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐸᕐᓇᐅ ᑎᖃᖅᑐᖅ
ᓴᖅᑭᑦᓯᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᓂᒃ ᐅᐱᕐᖔᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᕐᔪᐊᓕᖅᐸᑕ
ᒪᓕᒐᓕ ᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ. 

ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᖓ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᒪᔪᖅ ᐱᖁᔭᒃᓴᖅ

ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓ

ᓄᑖᖅ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓᑦ
ᓴᖅᑭᑦᓯᓂᐊᖅᑐᖅ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ  ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ

ᐊᔾᔨᒌᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓗᑎᒃ: ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
(ᐅᓄᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᐊᕐᔪᒃᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐊᒻᒪ
ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ), ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ, ᐊᒻᒪ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ.

ᐅᑯᐊ ᐱᓪᓗᐊᑕᐅᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᑎᒍ: 

• ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᕐᕕᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᐱᔨᑦᓯᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᑭᓇᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ.

• ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᐳᑦ
ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᑉ
ᓵᖓᓂᓕᕋᖓᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᓂᐊ.

• ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᑐᒃᓯᕋᕈᓐᓇᖅᑐᖅ ᓂᐱᐅᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᖃᐅᑕᐅ -
ᔪᕕᓂᕐᓂᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭ -
ᐅᓯᒪᔪᒥᒃ.

• ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑐᑦ
ᖃᓪᓗᓇᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᒫᓐᓇ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑐᑦ ᑐᑭᓕᐅᕆᓂᕐᒥᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑑᓕᖅᑕ ᐅᕙᓪᓕ ᐊᓪᓗᑎᒃ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ

ᑖᓐᓇ ᓄᑖᖅ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖓᑦ
ᐊᔾᔨᒌᒥᒃ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖅᑎᑦᓯᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓄᑦ, ᑭᓐᖒᒪᒃᓯᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓚ ᐅᖅᑐᑦ
ᐊᓯᐊᓂᒃ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᓴᓐᖓᒃᑎᑕᐅᒋᐊᖁᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᖁᓇᒍ.

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓂᖅ ᑐᕌᕐᓗᒍ ᓄᑖᑦ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓂᒃ

ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᑦ ᖃᐃᑕᐅᔪᑦ

ᑐᓴᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖅ

ᐱᔾᔪᑎᖃᑦᓯᐊᖅᐹ?

ᐄ ᐋᒃᑲ

ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᔪᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᖏᓐᓄᑦ
ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔾᔪᑎᑦ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᑐᓂᓗᒍ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᖅ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᑎᒥᐅᔪᒧᑦ

ᓄᓇᕗᒥ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᐹ?

ᐄ ᐋᒃᑲ

ᐃᑲᔪᕐᓗᒍ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖅ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒧᑦ ᕿᓂᖅᑕᖓᓄᑦ

ᑐᓴᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖅ

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐹ?

ᐄ ᐋᒃᑲ

ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ

ᑐᓴᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᒪᑐᓗᒍ

ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖓ

ᖃᐅᔨᔭᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᑦ ᑐᖏᓕᖓᓄᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᑉ ᐊᒻᒪ ᓯᕗᓕᖅᑎᒧᑦ

ᑐᓴᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖅ

ᐸᕐᓇᐅᑎᓕᐅᕆᐊᖃᖅᐹᓐ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ?

ᐄ ᐋᒃᑲ

ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᕙᓐ?

ᐄ ᐋᒃᑲ

ᓴᖅᑭᑦᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ

ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈ ᑎᓯᐊᕐᕕᐅᔪᖅ ᐊᑲᓐᖏᓕᐅᕈᑎ ᓯᐊᕐᕕᐅᖏᑦᑐᖅ

ᐸᕐᓇᐅᑎᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᔾᔭᐃᒋᐊᕈᑎᒃᓴᒧᑦ?

ᐄ ᐋᒃᑲ
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ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᑦ
ᐅᓄᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᕐᕕᑦᑎᓐᓂ 2006/07-ᒥ
ᐊᕐᕌᒍᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ. ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᐅᔪᑦ ᐅᐸᒍᑎᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑯᓚ ᐃᑦᑐᒃᑯᑦ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓄᑦ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᑦ
ᑲᑎᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᑎᑎᕋᖅᑎᕗᑦ ᐅᔾᔨᕈᓱᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᓄᕐᓯ -
ᒋᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᖏᑦ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᐊᒻᒪ ᑐᓴᒐᒃᓴᓄᑦ
ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖅᑐᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓄᑦ ᐱᓕᕆᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ. 

ᑎᑎᕋᕐᕕᖕᒥ ᐱᓕᕆᐊᑦ
ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ ᐊᕐᕌᒍᑉ, ᐱᔭᕇᕐᓯᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᖃᐅᔨᓴ ᐃ ᓂᕐᒥᒃ
ᐊᓯ ᐅ ᔨᑦᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᑎ ᒌᓐᖏ ᐊᕐᔪᖕᓂ -
ᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᑎᓕ ᓯᔾᔪ  ᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐅᖃᐅ ᓯ ᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᒧᑦ 2005/06-ᖑᑎᓪᓗᒍ.  ᖃᐅᔨ -
ᓴᐃ ᓂ ᐅᔪᖅ ᐱᔭᕇᖅᑕ ᐅᓚ ᐅᖅᑐᖅ ᓗᒃᑖᖅ ᓯᐊᓕ ᑕᓚᒃᒧᑦ, ᑖᓐᓇ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓯ ᒪ ᔪᖁ ᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᓴᐃᓐ ᒥᐊᕆ ᓯᓚᑦᑐ ᓴᕐᕕᒡᔪ ᐊᖓᓐᓂ,
ᑖᓐᓇ ᐊᐱᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑭᐅᖁᔭᐅᓪᓗᓂ ᐱᔾᔪᑕ ᐅ ᔪᒧᑦ ᐊᓯᐅ -
ᔨᑦᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᑎᒌᓐᖏᐊᕐᔪᖕᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ.

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐊᔾᔨᒌᖏᐊᕐᔪᖕᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ ᓯᖏᑦ
ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ, ᒥᔅ ᑕᓚᒃ
ᑭᐅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔪᓂᒃ ᖃᓄᖅ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᐊᕐᔪᒃᑐᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖃᑎᒌᖏᓐᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕ ᐅᖏᓐᓇᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪ
ᓇᓕᐊᒃ ᐃᓚᐅᔭᕆ ᐊᖃᕐᒪᖔᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ
ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᓐᓂ ᑲᔪᖏᖅᓴᐅᑕᐅᖁᓪᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ.
ᒪᓕᒃᓴᕐᖢ ᑎᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕕᓂᕐᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐊᓯᐅ -
ᔨ  ᔭ ᐅᔾᔭᐃᒃᑯᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᓴᐳᒻᒥ -
ᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕ ᐊᖓᓂ, ᒥᔅᑕ ᑕᓚᒃ
ᐅᓄ ᑲᓪᓚᒃᑐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐅ ᓚ ᐅᖅᑐᖅ ᑎᑎᕋᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃ    ᑎ   ᒌᓐᖏᐊᔪᖕᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᖁᓇᒋᑦ.

ᑕᐃᒪᓕ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖅ ᐱᔭᕇᕐᒪᒍ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ
ᑲᑎᒪᑎᑦᓯᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᖃᑎᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᒥᔅᑕ ᑕᓚᒃ ᕿᒥᕐᕈ -
ᓇᒡᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᑐᓕᖁᔭ ᓕ ᐊᖏᑦ. ᑖᒃᑯᐊ
ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖑᔪᑦ ᓇᓂᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᑉ
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖓᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᐊᓯᐅᔨᑦᑕᐃᓕᒪᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖃᑎᒌᓐᖏ ᐊᕐᔪᖕᓂ ᖏᓐᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ
ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐱᔪᒪᔭᐅᓐᓂᖅᐸᑕ.

ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐳᓚᕋᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᓂᒃᑳᕐᓂᖅ
ᔫᓂᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᖃᐃᖅᑯᔭᐅ ᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᖁᔭᐅᓪᓗᓂ ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ
ᑲᑎᒪᔾᔪᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖁᕐᓗᖅᑐᕐᒥ.  ᓄᓇᓕᖕᓂᑎᓪᓗᒍ,
ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᕈᓐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᓴᕋᓱ ᐊᕐᓂᖃᕐᖢᓂ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ
ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ.  ᐃᓱᒪᓗᒍᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᓯᐅᔨᔭ -
ᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᑕᒪᒃᑭᖕᓂ ᑲᑎᒪᓂᕐᓂ ᐊᒻᒪ
ᓄᓇᓕᖕᓂᕐᒥᐅᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᑕᐅᒋᓪᓗᓂ.  ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ
ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᑖᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖃ -
ᓕᖅᐸᑕ ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᐆᒻᒪᖅᑎᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᑕᐅᕙᓂᕐᒥᐅᓂ.

ᔪᓂᒥ ᓱᓕ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐ ᓚ -
ᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᖃᖅᑳᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ ᐳᓛᕆ ᐊᕐᓯ ᒪ ᔪ -
ᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓄᑦ ᒥᐊᓕ ᒐᐃᑦ
ᓄᓇᖓᓐᓂᓐ  ᖔᕐᓯ ᒪᔪᑦ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᓚᓯ ᑲᒥᐅᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ
ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᒥᔅᑕ ᑯᓱᒐᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᖅᑲᓇᐃ -
ᔭᖅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᑯᓂᑲᓪᓚᒃ ᐅᖃᖃ ᑎᒋᔭ ᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ
ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᖃᖅᑳᕐᓯᒪᔪᓂ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒋᔭᖏᓐᓂᒃ.

ᑭᖑᕐᖓᒍᑦ ᑕᕝᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑕᖅᑭᕐᒥ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆ ᓂᕐᒧᑦ
ᑲᒥ ᓴᓇ ᑲᑎᖃᑎᖃᕈᓐᓇᕐᓯᓚᐅᕐᓯᒪᔪᖅ ᐱᖁᔭ ᓕ ᐅᕐᕕᖕᒥ
ᐃᓕᓐᓂ  ᐊᖅᑎᓄᑦ ᖃᓪᓗᓇᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᓐᖔ ᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖃᕆᐊᖅᑐᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᖅᑯᓯ ᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪ ᑕᐅ ᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒻᒪ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓪᓗᑎᒃ ᐱᓕ -
ᕆ ᐊᒃᓴ ᖓᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᕕᖓᑕ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ.

ᔪᓚᐃᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐅᖃᓪᓚ ᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑲᑎᒪᕐᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᓯᓚᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ.  ᑲᑎᒪᓂᐅᔪᖅ
ᐋᖅᑭᒡᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎ ᒌᒃᑖᖁᓪᓗ ᒋᑦ ᑐᓯᓚᖅᑐᑦ
ᑭᓇᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ, ᖃᐅᔨᓴ ᐃᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ
ᐅᖃᖃᑎᒌᒍᓯᐅᔪᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᖅᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐅᖓᓯᒋᔭᐅᔪᓂ, ᐊᒻᒪ ᑐᓴᕋᓱ ᐊᕐᖢ -
ᑎᒃ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃ ᑕᐅ ᓯᒪᔪᓂᑦ.  ᑐᓴᒐᒃᓴᐅᔪᑦ ᓄᐊᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ

ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᐱᔾᔪᑎᖏᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊ ᐅᑯᐊᖑᕗᑦ:

• ᑲᔪᖏᖅᓴᐅᑎᖃᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ
ᐊᓪᓚᕕᖏᓐᓂ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓂ, ᓇᖕᒥᓂᖅ
ᐱᓕᕆᕝᕕᖃᖅᑐᓂ, ᐊᒻᒪ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᑭᓇᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ;

• ᓯᕗᒧᐊᒃᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᓕᒫᑦᓯᐊᑦ ᐱᔪᓐᓇᖁᓪᓗ -
ᒋᑦ ᑎᒍᓯᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒡᓗ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᓴᓐᖓᒃᑎᑦᓯᔾᔪ -
ᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓕᒻᒪᒃᓴᕐᓂᕐᒧᑦ; ᐊᒻᒪ

• ᓯᕗᒧᐊᒃᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎ -
ᐅᔪᑦ ᐃᓚᐃᓐᓇᖅᑕᐅᖁᓇᒋᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭ ᓂᒃᓴᒃᑯᑦ,
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓂᒃᑯᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᖓ ᑎᖓ ᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ,
ᐊᒻᒪ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕝᕕᖃᖅᑐᓄᑦ.

ᒪᓕᒐᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑕ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᔾᔪᑎᖏᓐᓄᑦ
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑦ ᒥᒡᖠᑎᑦᓯᓂᐊᖏᑦᑐᖅ ᐅᓪᓗᒥᐅᔪᖅ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ
ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᔪᑦ.  

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖅᐹᖑᖃᑕᐅᔪᖅ ᐃᓗᓕᖏᓐᓂ
ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᒪᔪᑉ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ ᒪᓕᒐᕆᓂᐊᖅᑕᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ ᓯᖏᓐᓄᑦ
ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᑦ.

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯ ᒪᓗᑎᒃ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓴᓐᖏᓂᖃᕐᓗᑎᒃ
ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ.  ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᑦ
ᓴᓐᖏᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓴᓇᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᖏᕐᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ
ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᓂᒃ,
ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᑎᑦᓯᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᓂᒃ, ᑭᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒡᓗ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᑎᒌᓐᖏᐊᕐᔪᖕᓂᐅᔪᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ,
ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᒪᔨᑕᕆᔭᐅᓗᑎᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ.

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᓯᐊᕐᒥ.  ᒪᒥᐊᓇᖅᑑ -
ᒐᓗᐊᖅ ᐅᓄᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑕᐅᔭ ᕆ ᐊᖃᖅᑐᑦ ᐅᐸᒍᑎᓚ -
ᐅᖏᒻᒪᑕ ᓯᓚ ᐱᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐋᖅᑭᒡᓱᐃᔨᐅᔪᑦ ᐊᒃᓱᕈᕐᓗᑎᒃ
ᐱᓕᕆᐊᖃᕋᓱᓚᐅᖅᑐᑦ  ᐅᐸᒍᑎᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᔪᖅᑕ -
ᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᑦ.  ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑐᓴᒐᒃᓴᓕ -
ᕆᔨᐅᔪᖅ ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ
ᐃᓕᓴ ᐃᔨᑦ ᑲᑎᒪᔾᔪᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕐᕕᖕᒥ
ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᓄᑦ. ᐅᖃᖃᑎᖃᕈᓐᓇᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐃᓕᓴ ᐃᔨ ᓂᒃ ᑕᐃᑲᓂ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᓄᑦ. ᑲᑎᖃ   ᑎᖃ   ᕈᓐᓇᓚᐅᕐᒥᔪᖅ
ᐃᓕᓴᐃᔨᓂᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᓐᓂ  ᐊᖅᑎᓂᒃ ᐅᖃᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ
ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕈᑎᐅᔪᑦ.  ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓚ -
ᒎᖅᑐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᕈᑎᐅᔪᓂᒃ ᑎᒥᐅᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᒃᓱᕈ -
ᕈ  ᑎᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃ ᔭᖅᑎᒃᓴᕐᓯ  ᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᒻᒪ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᔾᔪᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᔪᓄᑦ.

ᐅᖃᐅᓯᑦ ᑲᔪᖏᖅᓴᐅᑕᐅᓂᖏᑦ
ᐃᓚᒋᓪᓗᒍ ᐅᓄᖅᓯᑐᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᐳᓚᕆᐊᕐᓯᒪᓂ ᐅᔪᒧᑦ
ᐊᒻᒪ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᕐᓯᒪᓂᐅᔪᓄᑦ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆ ᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ
ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐅᓄᑲᓪᓚᒃᑐᓂ ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ
ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᓇᓚᐅᑎᒃᑯᑦ ᐅᖄᓚᕋᖅᑎᑦᑎ ᑎᓪᓗᒋᑦ
ᑲᔪᖏᖅᓴᐃᔾᔪ ᑎᖃᕐᖢᑎᒃ ᐊᑐᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓴᕆᔭ ᐅᓯ ᒪ ᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᒫᓐᓇ ᐅ ᔪᖅ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᔾᔪᑎᓂᒃ.  ᑎᑎ  ᕋᕐᕕᒃ
ᐃᖅᑲ ᓇᐃᔭᖃᑎᖃᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆ ᐊ ᓂᒃ ᐱᓗ -
ᐊᖅᑐ ᒥᒃ ᐊᒃᑐᐊ ᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᑲᔪᖏᖅᓴᐅ ᑕᐅ ᓂᖏᓐᓄᑦ.

ᐊᕐᕌᒍᒋᔭᑦᑎᓐᓂ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ
ᐃᓚᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐋᖅᑭᒡᓱᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᓕᐊᓇᐃᒥᒃ, ᑖᓐᓇ
ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᐊᑐᕐᖢᑎᒃ ᖁᕕᐊᓱᒍᑕᐅᔪᖅ ᐃᖃ ᓗᖕᓂ.
ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᕆᔨᐅᔪᖅ ᐋᖅᑭᒡᓱᐃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓂᕆᕕᒡᔪ ᐊᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ
ᐊᒻᒪ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᐊᖅᑎᑦᓯᓪᓗᑎᒃ ᐅᓐᓄᖕᒪᑦ ᐊᑐᕐᖢᑎᒃ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ, ᐅᐃᕖᑦ ᐊᒻᒪ ᖃᓪᓗᓇᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ
ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᐊᖅᑎᖃᒪᐅᕐᒥᔪᑦ ᖃᖏᕐᖠ ᓂᕐᒥᓐᖔᖅᑐ ᓂᑦ ᐊᒻᒪ
ᐅᓄᑲᓪᓚᒃᑐᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᒥᐅᓂᑦ.  ᑖᓐᓇ ᖁᕕᐊᓱᒍᑕᐅᔪᑦ
ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐊᑑᑎᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒻᒪ ᓯᕗᒧᑦ ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᐳᒍᑦ
ᐃᓚᐅᒃᑲᓐᓂ ᓛᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᔪᒪᖅᑐᖅ.

ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ, ᑲᔪᖏᖅᓴ ᐅᑎᐅᔪᑦ
ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑐᓂ ᐃᓕᓴᕐᕕᑦ ᐃᒡᓗᕈᓯᖏᓐᓄᑦ
ᓄᓇᕗᒥ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᓴᐃᔨᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᓴ -
ᕆ ᔭ ᐅᔾᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐱᒋᐊᒍᑎᐅᔪᓂᒃ ᑎᓕᐅ -
ᕆᓪᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᐱᔭᕇᕐᓯᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᑎᑎᕋᕆᐅᕐᓴᓂᒃᑯᑦ.

ᐊᐱᕐᓱᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᑎᑎᕋᕐᕕᕗᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖓᑖᓂᑦ 50 ᐊᐱᖅᑯᑎᓂᒃ
2006-07 ᐊᕐᕌᒍᐊᓂ.  ᐊᐱᖅᑯᑎᐅᒐ ᔪᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᒥ
ᐅᖃ ᐅᓯᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᖓᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᓇᓂ ᓇᓂᓯ ᔪᓐᓇᕐᒪ -
ᖔᑕ ᑐᓴᔨᓂᒃ, ᓇᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂ   ᐊᕐᕕᒃᑕ -
ᖃ ᕐᒪᖔᑦ, ᐊᒻᒪ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᖅ ᑎᑎ ᕋᖅᑕ   ᐅ- 
ᕙ ᖕᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᐅᖃᖅᑕᐅᕙᖕᒪᖔᑕ.  ᐊᐱᕐᓱᖅᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᖃᓪᓗᓇᑎᑐᑦ, ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᐊᒻᒪ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ, ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᖄᓚ ᐅᑎᒃᑯᑦ.

ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑎᑦ 
ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑎᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᕐᕌᒍᒋ ᔭᑦᑎᓐᓂ.
ᑕᒪᕐᒦᒃ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᔪᑦ ᑲᓐᖑᓇᖅᑐᑎᑕ ᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ
ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕈᓐᓇᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐃᓚᐅᔪᓂᒃ ᐃᓗᓐᓇᖏᓐᓂᒃ
ᓇᓂᓯᔪᓐᓇᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ.

ᓱᓕ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᑐᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᑐᓴᖃᑦᑕᖅᐳᒍᑦ ᐃᓱᒪᓗ -
ᒍᑕ ᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᔨᑦᓯᕈᑕᐅᔪᓂᒃ
ᑎᒥᐅᔪᓂᑦ ᓯᓚᑖᓂᑦᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᕕᒋᔪᓐᓇᖅᑕᑦᑕ.  ᐱᑎᑕᐅᔭ -
ᕌᖓᑦᑕ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑎᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᑲᒥᓴᓇ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᐊᐱᖅᑯᑕᐅᔾᔪᑕᐅᔪᓄᑦ
ᑐᓴᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ
ᖃᓄᖅ ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᓚᔪᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐱᔨᑦᓯᕈᑎᒋᔭᖏᑦ. ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᑐᒍᑦ
ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᒃᓴᒃᑯᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ
ᐱᔪᓐᓇᑕᐅᔪᓂᒃ ᓇᐅᒃᑯᓕᒫᖅ ᐱᓕᕆᕕᒃᑎᒍᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᑖᒃᑯᐊ
ᓄᑖᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑦ ᐊᒻᒪ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᓴᐳᒻᒥᒡᓯᕈᑕᐅᔪᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᒃᐸᑕ.

ᐊᒻᒪ ᐊᑐᖅᑕ ᐅ ᓂ ᐊᖅᑐᑦ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᐅᕈᑕᐅᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᒋ ᐊᕐᓂ -
ᐊᕐᒪᑕ ᖃᓄᑎᒋ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪ ᖃᓄ -
ᑎᒋ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᑦ ᑐᓯᓚᖅᑐᑦ.

ᐊᒃᑑᕙᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᑲᑎᒪ ᔭᖅᑐᖃ -
ᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᓄᓇᕗᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᒃ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪ ᑎᓪᓗ ᒋᑦ
ᐊᕐᕕᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᖃᕆᐊᖅᑐᕐᖢᓂ ᖃᓄᖅ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪ
ᑎᑎᕋᕐᕕᕗᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃ ᑎᒌ ᒍᓐᓇᕐᒪ ᖔᑕ ᐱᐅᓯᒋ -
ᐊᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ ᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐃᓐᓇᐃᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖏᓐᓂ.   ᒥᔅᑕ ᑯᓱᒐᖅ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖓᓂᒃ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᐅᑉ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᐆᒻᒪᑎ -
ᑕ ᐅᖏᓐᓇᖁᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓄᓯᖏᓐᓂ.  ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕ -
ᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓗᓐᓇᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᔪᑦ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ
ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒥᒃ
ᐊᒻᒪ ᐅᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕐᓂᖕᒥᖕᓂᒃ ᐊᓂᒍᕐᓯᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᑦ ᑐᓐᖓᓇ ᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕ   ᐅᒃᑲᓐᓂ-
  ᕆᐊᖃᕐᓂᖕᒥᖕᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᓕᖅᑎ -
ᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ.

ᒫᔾᔨᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᖃᐃᖅᑯᔭ ᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᖁᔭᐅᓪᓗᓂ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ ᐃᓕᓴᕆᔭ ᐅᔾᔪ -
ᑎᑖᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᖏᓐᓄᑦ ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒥ.  ᑖᓐᓇ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑐᖅ Dr. Ian Martin, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨᐅᔪᖅ
ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᒡᔪᐊᖓᓐᓂᑦ York University ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐱ ᕼᐊ -
ᐃᓐᓄᒃ, ᑐᖏᓕᖓ ᒥᓂᔅᑕᐅᑉ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐃᓐᓇ -
ᑐᖃ ᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᒪᒃᑯᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ
ᐱᔭᕇᕐᓯᖅᓯ ᒪᓪᓗᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓴᐃᔨᕈᕆᐅᖅᓴᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕐᕕᖓᓐᓂᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ ᑲᑎᒪᖃᑕᐅᔪᑦ ᐃᓄᐃᓐᓇ ᐅ ᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐃᓕᓴᐃᔨᑦ ᐱᔭᕇᕐᓯᓂᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᖕᓂᒃ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᔾᔪᑎᑖᕐᓗᑎᒃ. ᑕᕝᕙᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᔪᓂ
ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᓂ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓂᖓ, ᖃᓄᐃᓕᖓ -
ᓕᕐᒪᖔᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᖢᑎᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᐅᔪᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐃᓕᓴ -
ᐃᔨᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ, ᐊᒻᒪ ᖃᓄᐃᓕ ᐅᒃᑲᓐᓂ -
ᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᓴᓐᖓᒃᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᖢᑎᒃ ᐃᓕᓴᐃᖃᑦᑕᕐᓂ ᐅ ᔪᖅ.  ᐅᓂᒃᑳᖅᑎᓪᓗᒍ, ᒥᔅᑕ
ᑯᓱᒐᖅ ᐅᖃᐅ ᓯᖃ ᓚ ᐅᖅᑐᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᑦ

ᐱᓕᕆᖃ ᑕ ᐅᓂᖏᑦ ᐊᓯᐅᔨᑦᑕᐃᓕᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ -
ᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᑦ
ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᓴᓐᖏᔪᖏᓐᓇᖁᓪᓗᒍ.
ᐅᐱᒍᓱᓚ ᐅᖅᑐᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ ᐱᔭᕇᕐᓯᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐊᒻᒪ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᐅᔪᓂᒃ ᐱᔨᑦᓯᖅᑐᓄᑦ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᖢᑎᒃ.  ᒥᔅᑕ ᑯᓱᒐᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃ ᓚᐅᕐᒥᔪᖅ
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᒡᒋᖅᑐᒥ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆ ᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᐅᑉ ᐊᐅᓚᓂᖓᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ
ᐅᓄᖅᑐᓄᑦ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᐱᖅᑯᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ
ᐊᑯᓂᐅᔪᖅ ᐅᖃᐅ ᑕ ᐅᓪᓗᓂ.  ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᔪᖅ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ
ᐱᕕᒃᓴᑦᑎᐊ ᕙᐅᕗᖅ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓱᒪᒋᔭ -
ᐅᔪᓪᓗ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᓪᓗ ᐊᒥᖅᑳᖅᑕᐅᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ.

ᒫᔾᔨᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᐊᒐᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᔨ ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒧ ᐊᓚ ᐅᖅᑐᖅ
ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑕᐅᓪᓗᓂ ᐊᒡᒍᖅᑐᕐᓯᒪᓂᕐᒥ ᐃᓚᒌᑦ ᑎᑎᕋᕆ ᐅᕐᓴ -
ᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᑲᑎᒪ ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐋᖅᑭᒡᓱᖅᑕ -
ᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᒥ ᑎᑎᕋᕆ ᐅᕐᓴᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ.
ᑖᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᒻᒪᕆᒃᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑯᐊ, ᔪᓯ
ᑯᓱᒐᖅ, ᓇᓕ ᑯᓱᒐᖅ, ᓯᐊᓕ ᑕᓕᒃ ᐊᒻᒪ ᒪᐃᒃ ᓱᑕᐃᔅ. ᐊᑐᒐᓕ -
ᕆᔨᕗᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐅᖃᐅ ᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᑎᑎᕋᕆᐅᕐᓴᕐᓂᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᒋᐊ ᕈᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ.
ᐱᔾᔪᑎᐊ ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᓐᓇᑦ ᑲᑎᒪᓂᐅᑉ ᐊᑐᖁᓪᓗᒋᑦ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᖁᓪᓗᒋᑦ
ᓱᕈᓯᑦ ᒥᑭᑦᑑᓂᖏᓐᓂ.  ᐊᓯᖏᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕ -
ᓵᖅᑐᓕᕆᔨᐅᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᐅᔪᑦ,
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐅᖃᓕᒫ ᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᐅᔪᑦ
ᓄᓇ ᓕᖕᓂ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᓕ -
ᓴᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᖅᑎᑕ ᐅ ᓂᖏᓐᓄᑦ.  ᐃᓚᐅᔪᑦ
ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐅᖃᖃᑎ ᒌᒪ ᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃᓗ ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᔪᓂᒃ
ᑐᓴᕈᒥᓇᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓ -
ᓕᕐᒪᖔᑕ ᓄᓇ ᓕᖓᑦᑕ ᐃᓗᐊᓂ, ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐊᒃᓱ -
ᕈᕐᓇ ᖅᑐᑦ ᓵᓐᖓ ᔭᐅᔪᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ
ᐅᖃᐅᓯᖃ ᓚ ᐅᕐᒥᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᐱᐅᓯ ᒋᐊᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᑎᑎ -
ᕋᕆᐅᕐᓴᓂᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ.  ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᓐᓇᑦ ᑲᑎᒪᓂ -
ᐅᔪᖅ ᐱᕕᒃᓴᑦᑎ ᐊᕙᐅᒪᐅᖅᑐᖅ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒐᔪᒃᑐᓂᒃ
ᐃᓱᒪᓕ ᐅᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᐊᖏᕐᕋᔾᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᖏᓐᓄᑦ.

ᒫᔾᔨᐅᑎᓪᓗᒍ, ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᕆᔨ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑕᕝᕗᖓᑦᓴ ᐃᓐᓇᖅ ᐊᒡᒍᖅᑐᕐᓯᒪᓂᕐᒥ ᐃᓚᒌᑦ ᑎᑎᕋᕆ ᐅᕐᓴ -

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᐃᑲᔪᖅᑐᖅᑕᐅᓐᖏᓗᐊᕐᒪᑕ ᐊᖓᔪᖅᑳᖏᓐᓄᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯ -
ᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑕ ᒥᖕᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᐅᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᒃᑲᓐᓂ -
ᕈᒪᔪᑦ ᕿᒪᐃᔪᓐᓇ ᐃᓪᓕᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᒥᖕᓂᒃ.
ᐅᓄᖅᑐ ᐃᕐᓱᕐᖢᓂ, ᐊᑕᐅᓯᐊᖅ ᒪᕐᕈᐊᖅᑎᓗᓐᓂᑦ ᐅᐸᒍ -
ᑎᖃᑦᑕ ᖏᒻᒪᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᒥᖕᓄᑦ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑎ ᐅᖃ ᑎᖏᓐᓂᑦ ᕿᒪᒃᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᑎᒍᑦ
ᑲᔪᓯᓂᖓᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᐅᔪᖅ ᐱᓪᓗᒍ.

ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖅᑐᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴ -
ᐃᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒥᒃ
ᓇᓗᓇᕐᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᑐᓗᖅᑕᕈᑕᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᒧᑦ ᐊᒻᒪ
ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᐅᓯᒋᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐅᐸᖃᑦᑕ -
ᐃᓐᓇᖁᓪᓗᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᔭᕇᕐᓯᑦᑎ ᐊᖃ ᑦᑕᖁᓪᓗ ᒋᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᒥᖕᓂᒃ.  ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᐳᖓ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕ ᐅᒃᐸᑕ
ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᐅᔪᓐᓇᕐᓂ ᕆ ᕙᒃᑕᖏᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃ -
ᔭᖅᑎᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓂᖅᓴ ᐅ ᓗᑎᒃ ᐊᖓᔪᖅᑳᖏᓐᓂᑦ
ᐃᓚᐅᑦᓯᐊᕐᓂᖅᓴ        ᐅ   ᔪᓐᓇᕋᔭᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᔭᕇᕐᓯᑦᓯᐊᕐᓂᖅᓴ -
ᐅᒐᔭᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᒥᖕᓂᑦ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐊᑑᑎᖃᑦᓯ -
ᐊᕐᓂᖅᓴᐅᒐᔭᖅᑐᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᖁᑎᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᒐᒃᓴᓄᑦ.

ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓴᕈᑎᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ
ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ

ᖃᐅᔨᒪᔪᐃᓐᓇᐅᕗᒍᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ
ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᔾᔪᑕᐅᖕᒪᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ -
ᓯᖓᓐᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕐᕕᖏᓐᓂᑦ
ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕ ᐅᓂᖓ ᐆᒻᒪ -
ᑏᓐᓇᖁᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᓴᓐᖓᒃᑎᖁᓪᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐊᕐᕌᒍᓂ
ᐊᒡᒋᖅᑐᓂ.  ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᑎᑎᕋᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᓕᖅᑐᑦ
ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐ ᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪ
ᐃᔨᒋᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒍ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᓂᐅᔪᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᑦ ᐃᓗᐊᓂ.

ᐃᓚᒋᓪᓗᓂᐅᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᐃᓕᑕᐅᓴᓕᖁᓪᓗᒍ ᓱᕈᓯᐅᓂᖏᓐᓂ, ᐃᓕᓐᓂᐊ ᓕ ᓴᖅᑐᓂ ᐊᒻᒪ
ᖁᕝᕙᓯᖕᓂᖅᓴᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓂ, ᐃᒃᐱᒍᓱᒃᑐᖓ

ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᓂᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᓂ
ᖁᕝᕙᓯᖕᓂᖅᓴᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓂ ᐊᒻᒪ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖕᓂ
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂᒃ ᐆᒪᑎᑕ ᐅᖏᓐᓇ ᖁᓪᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᓄᓇᕗᒥ. ᐅᒃᐱᕈᓱᓪᓚ ᕆᒃᑲᒪ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ,
ᑎᑎᕋᕆᐅᕐᓴᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐅᖃᐅᓰᖕᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᕐᒥᒃ
ᓴᓐᖓᒃᑎᑦᓯᔾᔪ ᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᑦ, ᐊᒻᒪ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᒪᑭᒪᒍᓐᓇᓕᕐᓗᑎᒃ
ᓄᓇᕗᑦ.  ᓄᓇᕗᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᐅᔪᖅ ᓴᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ
ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᖁᕝᕙᓯᖕᓂᖅᓴᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ
ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᐅᔪᑦ. ᐃᖅᑲᐅᒪᓗᒋᑦ ᑭᓐᖒᒪᒃᓯᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ
ᐱᔭᕇᕐᓯᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᓄᖅᑐᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᓄᓇᕗᒥ
ᓄᓇᖃᖅᑐᓂᒃ, ᓴᓐᖏᔪᒃᑯᑦ ᐃᒃᐱᒍᓱᒃᐳᖓ ᓯᓚᑦᑐ ᓴᕐᕕᖕᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᐅᔪᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᓯᔭᕆᐊᖃᕐᒪᑕ
ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᑦᑎᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐱᔭᕇᕐᓯᓚᐅᖏᓐᓂᖏᓐᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂ ᕆ ᔭᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓚᐅᓂᖅᓴᐅᓗᑎᒃ ᐃᓗᓐᓇᖏᓐᓂ
ᐱᓕᕆᐊᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑕᐅᔪᓂ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ.

ᐅᖃᐅᓯᕆᖅᑲᐅᔭᕋ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑕᕝᕙᓂ ᐅᓂᒃᑳ ᓕ ᐊᓂ,
ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᕐᓯᒪᓕᖅᐳᖓ ᓄᓇᕗᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᐅᑉ ᑲᑎᒪ -
ᔨᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕆᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᖅ ᐱᖃᓯᐅᔾᔭ ᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊ ᕈᑎᖏᓐᓂ.  ᐃᓚᒋᓪᓗᒍ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑐᓕᓂᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒃᓱᕈᕈᑎᐅᔪᑦ,
ᑮᓇᐅᔭᑭᒃᓴᕐᓂᖏᓪᓗ ᐅᖃᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᓗᖅᑕᕈᑕ ᐅᓂ -
ᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆ ᐊᖃᕋᓱᒃᑲᓗ -
ᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  ᓴᓐᖏᔪᒃᑯᑦ ᑎᓕᐅᕆ ᕗᖓ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᕐᓯᐅᕈ ᑕ ᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᒃᑲ
ᓄᓇᕗᒥ ᓯᓚᑦᑐ ᓴᕐᕕ ᐅᔪᖅ ᓴᓇᖁᓪᓗᒍ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᓂᒃ
ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᑦᑎ ᐊᕋᓗ ᐊᕐᒪᖔᑕ ᐊᑐᐊᒐᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ
ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᑦᓯ ᐊᕆ ᐊᖃᖅᑐᑎᑦᓯᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐱᔭᕇᕐᓯᓚᐅᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖕᒥᖕᓂᒃ.
ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐅᕆᕗᖓ, ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᓯᔾᔨᕈᑕ ᐅ ᔪᓂᒃ ᑖᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓪᓗ ᐅᓄᕐᓯᒋ ᐊᖅᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕ -
ᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖓᑕ
ᐃᓗᐊᓂ.  

2005/06 ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᑦ

ᒫᓐᓇᒧᑦ ᑎᑭᓪᓗᒍ ᓱᓕ ᑭᐅᔭᐅᓚᐅᖏᑦᑐᖓ ᑲᑎᒪᔨ ᕋᓛᖏᓐᓄᑦ
ᐊᔭᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᕝᕙᓗᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᕆᓚᐅᖅᑕᒃᑲ 2005/06-ᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯᐅᒻᒧᑦ
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓄᑦ.  ᑖᓐᓇᓕ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖅ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕆᓂ -
ᐊᓕᖅᑕᕋ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐅᖃᒃᑲᓐᓂᕈ -
ᒪᓪᓗᖓᓗ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᒃᑲ ᑕᑯᔪᒪᓂᓐᓂᒃ
ᐊᑐᓕᖅᑎ  ᑕ ᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓴᖅᑭᓯᒪᓂᐊᕋᒃᑭᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᓂᓐᓂ.

ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᖅᑕᐅᓇᑎᒃ ᐃᑲᔪᖅᑎᑦ

ᐳᓚᕋᑎᓪᓗᖓ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ, ᓇᓗ ᓇᖃᑦᑕ -
ᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᓂᓐᖓᐅᒪᒐᓚᖕᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐱᔨᑦᓯᖏᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᑦ.
ᐅᖃᓚᐅᕋᒪ ᐊᕐᕌᓂ ᐅᓂᒃᑳ ᓕᐊᓐᓂ, ᖁᕕᐊᓱᒃᑐᖓ ᑕᑯᓚᐅᕋᒪ
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕝᕕᖃᖅᑐᑦ ᐱᔨᑦᓯᕈᓐᓇᕐᒪᑕ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ. ᑭᓯᐊᓂᓕ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖕᓂᒃ
ᐊᑐᖅᑐᑦ ᐱᑕᖃᓐᖏᓗᐊᕐᒪᑕ ᑐᓗᖅᑕᕈᑕ ᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ
ᐱᔨᑦᓯᕈᑎᖃᕋᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ.

ᐊᐅᓪᓚᑲᑕᒃᑎᓪᓗᖓ, ᑐᓴᕐᓯᒪᕗᖓ ᐅᓄᖅᑐᓂᑦ ᐃᓐᓇ ᑐᖃᕐᓂᑦ
ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᑕᒫᕐᓯ -
ᐅᑎᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᕈᓐᓇᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓲᕐᓗ ᐊᑭᓕᕐᓱᐃᓂᖅ
ᐊᑭᓕᓴᖏᓐᓂᒃ, ᓂᐅᕕᕐᓂᖅ ᐃᔭᒐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓗᓐᓂᑦ ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ
ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑕᖅᑭᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᑐᓴᔨᒃᓴᒥᒃ.
ᓄᑖᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᑦ
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑎᑦᓯ  ᔪᒐᓗᐊᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᑦ
ᐊᑐᕐᓂᖅᓴᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᔨᑦᓯᕈᑎᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ, ᐃᒃᐱᒍᓱᒃᑐᖓ ᐊᑯᓐᓂᕐᓱᖅᑐᒃᑯᑦ ᒫᓐᓇᐅᓂᖓᓂ
ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᑕᖃᕆᐊᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ ᐊᒻᒪ
ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᕈᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐱᔨᑦᓯᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ.

ᐅᑯᐊ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖑᓕᖅᑐᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᒃᑲ ᒪᓕᒐᓕ ᐅᖅᑎᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅ ᑎᓪᓗᖓ
ᓄᓇᕗᒧᑦ.  ᓴᓐᖏᔪᒃᑯᑦ ᐊᔭᐅᖅᑐᐃᕗᖓ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓂᒃ
ᐊᔭᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᑭᖑᕝᕕᖅᑎᒋᓂᐊᖅᑕᓐᓂᒃ
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᖅ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓕᐊᒃᑲ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕ -
ᐅᔪᓐᓇᕋᔭᕐᒪᖔᑕ.

ᐊᓯᔾᔨᕈᑎᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ ᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᔾᔪᑎᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ

ᐃᓚᒋᓪᓗᓂᐅᒃ ᑭᖓᐅᒻᒥ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᓕᐊᑦ, ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᖏᕐᓯᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ
ᐊᑐᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖕᒥ ᑎᑭᑉᐸᑦ ᐊᕐᕌᒍ 2020.
ᐃᓚᖓᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭᒋᐊᕐᓯᒪᔭᖓᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ
ᑎᑭᑦᑐᓐᓇᕐᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᑐᕌᒐᒃᓴᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓕᕐᓗᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓄᑦ. ᐅᐱᒋᑦᓯ ᐊᖅᐸᒃᑲ
ᐱᓕᕆᕕᖓᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒥ
ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᐅᔪᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓯᒪᖕᒪᑕ ᓴᓇᓪᓗᑎᒃ ᑕᒪᑐᒧᖓ
ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᒥᒃ.  ᑖᒃᑯᐊ ᐅᖃᐅ ᓯᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈ ᑎᑐᐃᓐᓇ -
ᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᓪᓗᕆᐊᕈᑎᐅᔪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᕌᒐᖓᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯ -
ᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐱᕕᒃᓴᖃᖅᑎᑦᓯᔪᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ
ᖃᓪᓗᓇᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᓐᖔᒐᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐅᖃᐅ ᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᖏᑕ, ᑖᑦᓱᒧᖓ
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ ᑎᓕᐅᕆᖕᒥᔪᖅ ᐅᐱᒍᓱᖁᔨᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ
ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦᓯᐊᖁᔨᓪᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ.

ᐅᕙᖓᓕ, ᐃᓱᒪᓗᒍᑎᖃᖅᑐᖓ ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᕆᔭᖓ ᔭᖅᑕᖓᓄᑦ
ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐋᖅᑭᒡᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑉ. ᑐᓴᕐᓯᒪᓕᕋᒪ
ᐅᓄᖅᑐᓂᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ ᖁᕕᐊᒋ ᔭᖃᑦᓯᐊᖅᑐᓂᒃ
ᐱᓕᕆ ᐊᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᑉᐹᓪᓕᕐᓯᒪᒻᒪ ᕆᒃᑐᓂᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕐᓂᕐᒥᖕᓂᑦ.  ᐊᒻᒪ ᑐᓴᕐᓯᒪᓪᓗᖓ ᐱᐅᔪᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎ -
ᑕᐅᓂᖏᑕ ᒥᒃᓴᓄᑦ.   ᐊᑕᐅᑦᓯᒃᑯᓪᓗ, ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓕᕐᖢᖓ
ᐅᓄᑲᓪᓚᒃᑐᑦ ᐊᑎᓕᐅᖃᑕᐅᕐᖓᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᒪᔪᓄᑦ
ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᒻᒪ ᕆᐅᖕᒪᑕ ᐱᔭᕇᕐᓯᓚᐅᖅᑐᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕐᓂᕐᒥᖕᓂᒃ. ᐃᓱᒪᔪᖓᓕ ᐅᓄᕐᓂᖅᓴᓂᒃ ᒪᓕᒐᖃᖅᑎ ᑕ ᐅᒃᐸᑕ
ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐱᔭᕇᕐᓯᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᒥᖕᓂᒃ
ᐅᖃᕈᓐᓇᑦᓯᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᐸᖃᑦᑕᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ,
ᓯᕗᒧᐊᒃᓯᒪᑦᓯ ᐊᕐᓂᖅᓴᐅᒐ ᔭᖅᑐᖅ ᐱᔭᕇᕐᓯᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑕᒥᖕᓂᑦ.  ᐱᔾᔪᑕᐅᒐ ᔪᒃᑐᖅ ᐅᐸᖏᑎᓪᓗᒋᑦ

ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᑦ

ᑎᑎᕋᕐᕕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᑦᑕ ᓄᓇᕗᒥ
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ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ 2007-2008

ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖅᐳᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᑯᓐᓂᕐᓱᖅᑐᒃᑯᑦ ᒫᓐᓇᐅᓂᖓᓂ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖏᓐᓂᑦ ᕿᒪᐃᑲ ᐃᓐᓇᖃ -
ᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᑭᓕᕐᓱᖅᑕᐅᖏᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐊᑐᓂ
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕕᖏᑦ ᓄᐊᑦᓯᓗᑎᒃ ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᑦ ᖃᐃᖅᑯᔭᐅᔪᓐᓇᕋᔭᖅᑐᓂᒃ ᑐᓵᔨᒋᔭᐅᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐱᕕᒃᓴᓕᐊᖑᔪᓪᓗ ᐋᖅᑭᒡᓱᖅᑕ ᐅᓯᒪᓗᑎᒃ.  ᓴᓐᖏᔪᒃᑯᑦ
ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᐳᖓ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᑭᑭᓐᓂᖅᓴᐅᒐᔭᕐᓂᖓᓂᒃ
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒥᖅᑳᕐᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖁᑎᖏᓐᓂᒃ
ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐊᒻᒪ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖅᓴᐅ ᓕᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ.

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐊᑐᖅᑕᖅ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ

ᑖᒃᑯᓇᓂ 2005/06 ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᕐᓯᐅᒻᒧᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓐᓂ
ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖓ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᓐᖑᐊᖅᑐ ᓕᕆ ᔨᒃᑯᑦ
ᐃᓚᒋᐊᕐᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᒃ
ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᕆᕙᒃᑕᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒧᑦ ᑖᓐᓇ
ᑲᔪᖏᖅᓴᐅᑕᐅᓗᓂ ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᓕ ᕆᓂᒃᑯᑦ
ᐊᒻᒪ ᕿᐱᓐᖑᐃᔭᐅᓂᒃᑯᑦ.  ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᑐᖓ ᐊᑕᐅᓯᖅ
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᐅᖃᐅᓯᑦᑕ ᓴᓐᖓᒃᑎᒋᐊᕈᑎᒋ ᔪᓐᓇᖅᑕᖓᑦ
ᑎᓕᐅᕆᓗᑕ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖁᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᖅᐳᑦ ᖃᐅᑕᒫᓐ
ᐃᓄᔾᔪᑎᑦᑎᓐᓂ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕐᕕᖕᒥ ᑐᐊᖑᖏᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖕᒥ ᑐ ᐊᖑᖏᑦᑐᖅ.
ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᖅᑖᖅᑎᖃᑦᑕᕐᓗᒋᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ, ᐱᖃᑎᖃᖅᐸᒃᑐᓪᓗ
ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᖅᑲᓇ ᔭᖅᑎ ᐅᔪᑦ ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᑕᐃᒪᓐᓇ
ᑎᓕᐅᕆᔾᔪᑎᑦᓯᐊᕙᐅᕗᖅ.
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ᐃᓗᐊᓂ ᐊᕐᕌᒎᑉ 2007/08, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ
ᑎᑎᕋᕐᕕᖓᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᑖᑦ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓄᑦ ᓴᐳᒻᒥᒡᓯᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑦ.  ᓂᕆᐅᒃᑐᒍ
ᐃᓚᐅᓂᐊᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᑐᓴᖅᑎᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ
ᑐᓴᕋᓱᐊᕐᕕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᐃᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ
ᐃᓚᐅᓂᐊᕐᒥᔪᒍᑦ ᑐᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᑦ ᑕᐃᒪᐃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᐸᑕ.  ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᑐᒍᑦ
ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ
ᐊᓪᓗᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᓯᐅᔨᖁᓇᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᑲᔪᖏᖅᓴᐅ -
ᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ.

ᑕᐃᒪᓕ ᐱᖁᔭᒃᓴᑦ ᓯᕗᒧᐊᒃᑎᑕᐅᒃᐸᑕ, ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᑦ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᑉ ᐊᖏᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐊᒃᓱᑲᓪᓚᒃ. ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᓕᕐᓗᓂ ᐃᓗᓐᓇᖏᓐᓄᑦ
ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ, ᓇᐅᑦᑎᕐᓱᐃᓕᕐᓗᑎᒃ
ᑎᑎᕋᕕᕗᑦ ᑕᒪᑐᒧᖓ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᖏᓕᒋᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ
ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᒋᔭᐅᔪᑦ ᐅᓐᓂᕐᓗᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕ ᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ.   ᑕᖅᑲᒃᑯᐊ ᑐᓴᐅᒪᓂᖅᓴ -
ᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑎᒥᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᖅᓴᐅᓕᕆᐊᖃᕐᒪᑕ
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑦ ᐊᒻᒪ
ᓂᕆᐅᒃᑐᒍᑦ ᑎᒥᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᒪᓕᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᑎᒍᑦ ᐊᑐᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᓂᕆᐅᒃᑐᒍᑦ
ᐅᓄᕐᓯᕚᓪᓕᕐᓂᐊᕋᓱᒋᓪᓗᒋᑦ ᐊᐱᕐᓱᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕕᖃᖅᑐᓂᑦ, ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪ
ᑕᖅᑲᒃᑯᓇᓐᖔᖅᑐᓂᑦ.

ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᒃᑲᓐᓂᐅᔪᑦ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐊᕐᕌᒍᖓᓄᑦ
2007/08,  ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᖅᑐᖓ ᑖᓐᓇ ᓄᑖᖅ ᐅᖃᐅᓯᓕ ᕆ -
ᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇᐅᔪᖅ ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᒃᐸᑦ ᑕᐅᑐᓐᖑᐊᒐᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑦ
ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐱᓕᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ, ᐅᔾᔨᕈᓱ -
ᓕᖅᑎᑦᓯᔾᔪᑎᓄᑦ ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ
ᐱᒋᐊᕈᑎᓄᑦ.  ᑎᓕᐅᕆᕗᖓ ᑕᐃᑦᓱᒥᖓ ᐱᓕᕆᖃ -
ᑎᖃᖁᓪᓗᒋ ᐊᖓᔪᖅᑲᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕕᖏᑕ,
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᐅᓯᕐᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊ -
ᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦᓯ ᐊᕆᐊᖃᕐᓂ -
ᐊᕐᒪᑕ ᒪᑐᐃᕐᓯᓇᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯ           ᓕ ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᓗᑎᒃ ᓇᐅᑦᑎᕐᓱ -
ᐃᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᖓᓄᑦ ᑎᑎᕋᕐᕕᐅᑉ.  ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓴᒐᒃᓴ -
ᐅᔪ ᑐᓂᓪᓗᒋᑦ, ᑎᓕᐅᕆᒃᑲᓐᓂᖅᐳᖓ ᑲᔪᓯ ᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒍ
ᑐᓴᒐᒃᓴᓂᒃ ᑎᑎᕋᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᓂᐅᖅᑲᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ
ᑎᑎᕋᕐᕕᑦᑎᓐᓄᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᓕᕆᔨᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓪᓕ -
ᐊᓕᕐᒪᖔᑕ ᑎᑎᕋᕐᕕᕗᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᓯᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ
ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᕈᑎᐅᔪᓂᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ.
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ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ

ᑮᓇᐅᔾᔭᑦᓵᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓄᑦ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᑦ
ᑲᑎᓐᓂᖏᑦ

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ
ᓱᓇᒃᑯᑖᓄᑦ ᐱᖁᑎᓄᓪᓗ
ᓂᐅᕕᕈᑏᑦ ᐱᔨᑦᓯᕋᐅᑎᓂᒃ
ᑳᓐᑐᓛᑦ
ᐆᒻᒪᖅᑯᑎᓄᑦ
ᐊᑭᓕᕆᐊᓖᑦ ᐊᑭᓕᐅᑏᓪᓗ
ᐊᓯᖏᑦ ᐊᑭᓕᕆᐊᓖᑦ
ᐃᓚᓐᖓᑎᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐱᖁᑏᑦ
ᖃᕆᓴᐅᔭᕐᓄᑦ ᐃᓚᑦᓴᐃᑦ
ᑲᑎᓐᓂᖏᑦ

ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ

ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐊᑐᖅᑐᑦᓴᑦ 

430,000.00

430,000.00 

40,000.00 

40,000.00 

25,000.00 

60,000.00

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00

190,000.00 

620,000.00 

ᐊᑐᖅᓯᒪᔪᑦ

307,869.47

36,327.20

344,196.67

17,932.07

50,339.94

16,694.54

70,420.40

2,920.93

1,494.07

11,935.89

1,079.95

4,682.17

177,499.96

521,696.63

ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ

-

-

-

-

-

ᑲᑎᓐᓂᖏᑦ

36,327.20

36,327.20

22,067.93

(10,339.94)

8,305.46

(10,420.40)

2,079.07

3,505.93

(6,935.89)

3,920.05

317.83

12,500.04

(23,827.16)
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Ajauqtiit, Titiraqviata Maligaliuqtit, havaqatitka

Nunavunmiutallu ikayuqtuivakkamik kamissinautil-

lunga.  Quyavunga kivgaqtuqpakkapkit Nunavunmiut

hapkua havaarillaghugit quviahughungalu ilauvakkama

Inuit uqauhiinik hakugighainahuaqhuta hivunighapt-

ingnut.

Quviahukpunga takupkaqtitainahuarama Ukiup 2006-

07 Nunngutaanut Naunaitkutainik.  Hapkua naunaitku-

tauyut tuklianit kingulliqmullu ukiunik Kamissinautillunga

Uqauhiliriniqmut Nunavunmi.  Mamianaugaluaq

taimaarahuarama havauhighara iniqtinnagu ilatka ihu-

magiplugit.  Imaa ihumaliuriami ayuqhautigivaktara

quviagivakkapku Kamissinauplunga Uqauhilirinikkut.

Havaaghait pitquyauhimayullu takuyumayatka him-

mautighamnit Titiraqvianit Uqauhiliriyitkut.

Ukiuni 2006/07 havakluaqpaktugut hamani titiraqvipt-

ingni havauhighat iniqtirahuaqhugit taaffuminnga Ili-

tariyauyut Uqauhiit Maligait taamnalu Inuit Uqauhiinik

Munaqhiniqmut Maligaghait.  Quyagivatka tamarmik

ilauyut hapkununnga maligaliuqniqmut ingilranikkut

katimayiit havakluaqpakkamik hapkua mighaagut in-

iqvighaillu aullaqtittitinnagit hapkuninnga mali-

gauyughanik.  Hapkua malruk maligaghat

atuqtaulirumik ihuaqutauniaqtut mu-

naqhiniqmut atuqpallianiqmullu

Uqauhinik Nunavunmi.

Ukiuq atuqtillugu pulaaqtaqpaktunga

nunangnut katimaqatauplunga uqauhiit

mighaagut.  Ihuaraangat, kati-

maqatauliqpaktunga inungnit

tuharumaplunga uqautigi-

nahuaqhugillu ihumaaluutauyut

talvani nunagiyauyumi.

Aulapkainahuaqniq inuit

uqauhiinik ihumaaluutauvak-

tuq tamangni nunani pu-

laaqhimayamni.  Amihuuyut

inuit qilanaaqtut Nutaanut

Uqauhilirinikkut Mali-

gaghanik taaffuminngalu

Inuit Uqauhiliriyikkut Atuq-

taghainik ihumaliuru-

tauyughat hakugighainahuaqhutiklu Inuit Uqauhiinik

upluq tamaat.

Kavamatkunnit aullaqtitauhimayut ikayuutauniat atuq-

pallianikkut Inuit uqauhiinik, kihimi aghuuqlualiqpak-

tunga imaa aulapkainahuaruptitku Inuit uqauhiit,

kavamatkut ilihaiyillu naahuriinnaqtaghaunngitavut.

Aghuuqtauvaktuq imaa inuit inmingnik aulap-

kainahuaqtughat nunamingnit aimavingnitlu.  Amihu-

uliqtut tajja inuit katimaqatigiiktullu

aullaqtittihimaliqtut atuqtaghanik Inuit uqauhiit

mighaagut nunamingnit.  Quyagivatka taapkua kati-

maqatigiit hivuliqtiugamik aullaqtittivakkamiklu ahiillu

aghuuqqatka mallauquplugit hapkuninnga iniqhi-

nahuaqhuta havaqatigiiktumik.

Uqauhiliriniqmut Kamissinautillunga Nunavunmi

tuhaqtittiyumayunga ilihimaquplugit taimaa

tamatkiumagumik nunalgit havaqatigiiklu-

tik Inuit uqauhiit hivunighaptingnut tam-

maqtailinahuaqtughat.  Tamapta ilihailiqta

nutaqqaptingnik, ilitvigiplugit iniqnivut

aghuuqhautilutalu ilitquhiptingnik

uqauhiptingniklu.

Iniqtiqlunga, himmauhighara havauhiqat-

tiaquvara havaaghaminik munari-

nahuaqhugu atuqtitpallian-

ahuaqhugit ilitariyauhimayut

uqauhiit Nunavunmi.

Quyagiyumayatkalu Maligali-

uqtit Maligaliuqvingmi,

taapkualu Katimaqatigiit

Tuhaayaghat
Kamissinauyumit Uqauhilirinikkut
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Taamna Kamissinauyuq Uqauhilirinikkut ilikkut Titi-

raqtiuyuq Maligaliuqvingnit, tikkuaqtauhimayuq

Nunavunmiut kivgaqtuiyiinit havaquyaupluni hita-

manik ukiunik.  Kamissinauyuq Uqauhilirinikkut qaffi-

uyunik munaqtaghaqaqtuq, naunaiyattiaqhimayut

talvani Ilitariyauyut Uqauhiit Maligainit, aajjikkuhiuq-

tauhimayuq talvanngat Nunattiami Ilitariyauhimayut

Uqauhiit Maligainit hapkualu iliqahiutihimayut:

1. Munaqhiyut 

Uqauhilirinikkut Kamissina havaqataitalu munaqhivak-

tut Kavamatkut Nunavunmi iniqhimaliqtainik ili-

tariyauhimayut uqauhiit mighaagut hapkua titiqqat

atuqhugit:

• Ilitariyauyut Uqauhiit Maligait

• Pinasuaqtavut (Bathurst Mandate), maligumayaita

Kavamatkut Nunavunmi hapkununnga

i. Inuktitut uqauhiit havauhiriliqlugit

ii. Aghuuqhaqlugit uqauhiqaqnirmut Inuktitun-

mik Qaplunaatitullu

iii. Arligiplugit ihariakkutait pilaaqningaitalu Uivi-

ititut uqauhilingnik

• Nunavunmi Nunataarutinut Angirutit (NLCA), havak-

tighaquihimayut Kavamatkunni Inuinnaqnik kivgaq-

tuiyughanik inugiaktilaanganut Nunavunmiunik. 

i. Kanatami Maligaghait Pilaarutinut Ni-

amngiyaarutinullu (Canadian Charter of Rights

and Freedoms), qulangnaijjutauyut taapkunin-

nga Qaplunaatut Uiviititullu uqauhilingnik pi-

laarutiqaqtut ilihaqtittiyaami nutaqqamingnik

uqauhiqmitigut. 

• Kanatami Maligaghait Pilaarutinut Niamngiyaarutin-

ullu (Canadian Charter of Rights and Freedoms),

qulangnaijjutauyut taapkuninnga Qaplunaatut Uiviiti-

tullu uqauhilingnik pilaarutiqaqtut ilihaqtittiyaami

nutaqqamingnik uqauhiqmitigut.  

2. Unniqtuinikkut havaaghait
Uqauhilirinikkut

Titiraqviata Uqauhilirinikkut Kamissinaup havakvituan-

guyuq Nunavunmi uqauhiliriniqmut.  Havaqatigiqat-

taqhugit nunalingmiut aviktuqhimayuni,

qauyihainikkut, maligaliuqnikkut, Titiraqvikput tunihi-

laaliqtut Maligaliuqtinut ayuqnaittunik pitquyautinik ki-

ujjuhighanik ihumaaluutauyunut hamani

aviktuqhimayumi. 

3. Uqauhinik Hivumuuqtittiniq

Uqauhilirinikkut Kamissina aghuuqhaqtauyunik

havaaghalik katitirinahuaqniqmut ihumaaluutauyunik

inungnut uqauhiit mighaagut ilaunahuaqpaghunilu

huliyuqaraangat Nunavunmi.  Taamna Kamissinauyuq

havaaghaita inirahuaqpagait imaa:

• Katimaqatigiqattaqhugit ayughautigivagait nunalgit

uqauhiit mighaagut aghuuqharahuaqhugillu ilihainiq-

mut atuqpallianiqmullu ilitariyauhimayunik

uqauhinik: Inuit uqahiit, Uiviititut Qaplunaatitullu

• Ilaupluni huliyuqaraangat uqauhiit mighaagut.

• Ilauplunilu tutqighaiyunik ukiuq tamaat atuqtauvak-

tunik Uqausirmut Quviasuutiqarniq (Inuit Uqauhiit

Upluutait)

• Aulapkaivaghutik qaritauyakkuurutinik naunaitkutal-

ingnik Nunavunmi uqauhiriyauyunik,

uqauhiqaqnikkut pilaarutinik havaaghaitalu Titi-

raqvipta

• Ilauvaghuni apiqhuqtauyunut tuhaayaghakkut

• Tuhaqtittipluni katimayuqaraangat uqauhiit

mighaagut

Kavamatkut Nunavunmi ilumuuqhutik

havauhiriyumaplugit Inuit uqauhiit ihumagitillugit

taapkua Nunavunmi uqauhilgit Qaplunaatut Uiviitit-

ullu. Kavamatkut havauhirivalliayait Kamissinaup mu-

Havaaghait Munarivaghallu

Inuit Uqauhiit

Inuit uqauhiit, naunaittuuvaktuq Inuktitut, atuqtaullu-

atqiyauvaktuq Nunavunmi.  70%-nguyut Nunavunmi-

uttat uqauhilraalgit Inuit uqauhiinnik. Inuit uqauhiit

qaffiuyunik aallatqiijjuhiqaqtut.  Inuinnaqtun uqauhiit

uqauhirilluaqpagait uataaniqmiuttanit aviktuqhi-

mayumi.

Malruuyuk aallatqiiktunik inuit titirauhilgit Nunavunmi:

Qaliujaaqpait (qaliuyaaqpait titirauhiit) taapkualu Qani-

ujaaqpait (qaniuyaaqpait titirauhiit).  Amihuuyut Inuk-

titut uqauhilgit Nunavunmi qaniuyaaqpanik

titirauhilgit. Hapkua titirauhiit 60-nik titirauhilik, ami-

huuyut iniqhimayunik niplirutilgit. Talvuuna "NU" titi-

raqhimayuq qaliuyaaqpatut atauhiqmik titirauhilik: "ᓄ".

Titirauhiqtauq qaliuyaaqpatut aajjikkutalik titirauhianik

Qaplunaatitut Uiviititullu.  Amihuuyut inuit titirauhilgit

qaniuyaaqpatut titiraliqpaktuttauq qaliuyaaqpatut, titi-

raliraangamik havagaangamiklu qaritauyanik.  Kava-

matkut Nunavunmi qaritauyait titirauhiqaliqtut

qaniuyaaqpangnik.  Inuinnaqtun uqauhilgit titi-

rauhiqaqtut Qaliuyaaqpait titirauhiinik.  

Uiviititut

Nunavut angiyuqqaaqarviat, Iqaluit, aimaviuyuq Uivi-

ititut uqauhilingnik.  Uiviititut uqauhilgit kivgaqtuqtau-

vaktut ilihaqvingnit, nutaqqiqivingnit,

naalautikkuuritinik, pitquhiqaqvingmilu aallatqiingnik

huliyaghaqaqhutik aqaguaninnguraangat.

Qaplunaatitut

Qaplunaatitut uqauhiit atuqtaulluaqpaktut aviktuqhi-

mayumi.  Havakvingni angitqiyanit, Qaplunaat

uqauhiit atuqtaulluaqpaktut Inuit uqauhiititut, akun-

nganilluaq Qaplunaat (Inuinnaunngittut).   Nunavunmi,

amihuuyut huli atauhiinnaqmik uqauhilgit taapkualu

uqauhilraalgit Inuit uqauhiinik, kihimi Qaplunaatut

uqauhilgit amigaitqiyauliqtut uqauhilingnik Inuktut.

Qaplunaat uqauhiit atuqtaulluaqhutik ilitariyauhimayu-

tut angiqtauhimaittut.  Talvani Pinasuaqtavut titiraqhi-

mayuni 1999-mi, Kavamatkut Nunavunmi

havauhiqarumayut nutaqqaptingnik ilihailutiklu

 ilihaqvingni hakugigharahuaqhugit malrungnik

uqauhiqaqnikkut.  Hapkua ihuaqnighakkut havauhigh-

aqhiuqhutik Pinasuaqtavut ihumagiplugu: Inuit

uqauhiit havauhirilluarumaplugit ukiuq 2020

 tikitinnagu.

Ilitariyauhimayut Uqauhiit Nunavunmi
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arlingnaqniq havaqatigittiarahuaqhugu ihuinaaqtau-

nahugiyauyuq taapkualu havakviit ilauyut.

Ihuinaarutinik tuhaaliqpaktugut nunalgit mighaagut

nanminiqaqtunitlu kihimi hakugingniutiqaqviit 

Ilitariyauyunut Uqauhilirinikkut Maligait ahiakkuulaittut

Kavamanit Nunavunmi avighimayuni timiutainit, 

ilittuqhipkaivaktugut ihuinaaqtitaunahugiyauyut uuktu-

gaghainiklu unniqtuiplugit qanuq ihuaqhivaalliqtaghait

ikayuutimingnik.  Aullaqtitaukpat nutaaq Ilitariyauyut

Uqauhiit Maligait, naahuriyugut imaa hakuging-

niqaqvikput angiklivallianiaqtuq munarinahuaqhugit 

ilitariyauyut uqauhiit pilaarutinik tamangni havakviuyu-

nit aviktuqhimayumi. 

Naunaitkutaliuqhimayuni hapkua kinguani titiraqhi-

mayut ihuinaarutinik pigaangapta.

narivagait pitquiliqpaghunilu qanuq hapkua iniqtauni-

aqmangaat.

4. Havaaghaita Ihivriuqhiyip

Kamissinauyuq tuniyauvaktuq, ihivriuqpaghuni nau-

naipkaivaghunilu ihuinaarutinik kitunit

uqauhiqaqnikkut pilaarutinut titiraqhimayut Ilitariyauhi-

mayunit Uqauhinik Maligainit.  Hamma ilangi:

• Pilaarutit ilitaqhimayunik uqauhinik Nunavunmi

apiqhuiyinit.

• Pilaarutit tuhaqtittinikkut ikayuqtaunikkullu Kava-

matkut Nunavunmi (GN) atannguyaqaqviat

havakviat timiutaitalu Qaplunaatut Uiviititullu.

• Pilaarutiqaqhutik tuhaqtittitinikkut ikayuqtaunikkullu

aviktuqhimayunit nunalingnillu titiraqviinnit Kava-

matkunnit Inuktituuqhimayunik.

• Pilaarutiqaqhutik atuinnarianikkut ilitariyauhimayunik

uqauhiqnik Maligaliuqvingmi.

Kinalikiaq ihuinaaqhimanahugiyaukpat pilaarutikkut

maligaliuqhimayunik Nunavunmi uqauhiit mighaagut,

aullaqtittiinnarialgit ihuinaarutinik Kamissinamut.  Titi-

raqviata Uqauhilirinikkut Kamissinaup ihivriuqniaqqaat,

pitquinginnarialgillu Maligaliuqtinik ihuaqhainikkut

ihuinaarutaunahugiyauyunut.

Uqaqatigiluta

Havauhighavut unniqtuinikkut kavamatkunnik uqauhiit

mighaagut, inungnit tuharumainnaqtugut.  Aghu-

uqhaqpaktavut inuit tuhaqhittiqupluta ihumaaluutainik

ihumagiyainiklu uqauhiit mighaagut talvanngat aghuu-

rahuaqniaqqugut tuhaqtitauqulugit.

Kiuvaktuguttauq apiqqutinik Nunavunmi ilitariyauhi-

mayunut uqauhinut. Apiqqutighaqaruvit ilitariyauhi-

mayut uqauhiit mighaagut, Nunavunmi uqauhinut

maligainut, uqauhiit mighaagut aullaqtitauhimayunik,

ahiniklu ihumaaluutauyut uqauhilirinikkut. Nakit

maniktaqvighanik uqauhiliriniqmut atuqtaghanik

nunagiyarnit unniqtuivaktugut titiqqatigullu ikayuqtu-

ivaktuguttauq. 

Ihivriuqhivaktugullu ihumaaluutauyunik ikayuuhiatigut

aviktuqhimayumi kavamatkunnit Nunavunmi uqauhiit-

igut. Titiraqviat Kamissinap hamaniittuq Kavamatkun-

nit maliktauttiaquplugu maligaliuqhimayunik

uqauhiliriniqmut. Talvani Ilitariyauhimayut Uqauhikkut

Maliganit titiraqhimayut qaffiuyut pilaarutit Kava-

matkut apiqhuiyinit atuquyauhimayut. Ukpiruhukkuvit

Kavamatkut Nunavunmi malittiarahugiyaunngitpata

 Ilitariyauhimayut Uqauhilirinikkut Malikkanik,

ahikkuarumikluunniit maligaliuqhimayainik,

 Titiraqvikput unniutijjavat. Ahinut takupkaqtittinahuaq-

tailiniaqqavut ihuaqharahuaqlugitlu.  Qainginnariaqaq-

tuhi hivayaqlutaluunniit qaritauyakkulluuniit titiraqluta.

Titiraqviata humiittuq: Hannaviat 1088E, Iqaluit

Akiittukkut: 1-877-836-2280

Qaritauyakkut: langcom@assembly.nu.ca

Ihuinaarutit Mighaanut

“Ihuiguhuktunik” Inuit ilitquhiqtunnginnamijjuk,

ukpiqqutiqaqtugut ihuaqhivaalliutauniaq inuuhiriliq-

taptingnut nakurutautqiyauniaq Nunavunmiunut.

Tuhaqvigiyumainnaqtaqqut inuit Kavamatkut 

timiutait havauhiqattianngitpata titiraqhimayutut

 talvani Ilitariyauhimayut Uqauhiit Maliganit.  

Ihuinaarutauyut tuhaqtitauhimaittut uvaptingnut

aulalaaqtut, tuhaqtitaugaangapta kihimi ikayuutau-

vaktuq naunaiyaqniqmut ihuigiyauyunik talvanngat

havakviit havaqatigiplugit ihuaqhainahuaqpaktugut

ikayuutiptingnit tamangnik uqauhiit atuqhugit.  

Ihivriuqhivaktugut pitquiliqpaghutalu aniqniriplugu 
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Tutqighaiyut Nutaanik
Uqauhikkut Maligaghanik

Titiraqviata Kamissinap qangaraaluk aghuuqpaktut nu-

taanik maligaliuquplutik uqauhinut Nunavunmi.  April

2005-mi Uqauhinut Maligaliuqtut Ingilranikkut Kati-

mayiit aullaqtitauhimayut tutqighaiquyauplutik mali-

gaghanik aulapkarahuaqhugu atuqpalliapkaina-

huaqhugulu Inuit Uqauhiit Nunavunmi ihumagitillugit

pilaarutaita Uiviititut Qaplunaatulllu uqauhilgit.

Talvanngat, havaqativut Titiraqviptingni Nunavunmi

Kavamatkunninngaaqtut taapkualu Nunavut Tunngavik

havakvianinngaaqtut havaqatigiighutik

tutqighainahuaqpaktut nutaanik hanahimayunik-

Nunavunmi Ilitariyauhimayunik Uqauhilirinikkut Mali-

gaghanik taaffuminngalu Inuit Uqauhinik

Munaqhiniqmut Maligaghanik.

March-ngutillugu ukiaghaq, iniqtauhimaittuq taamna

Bill 6, taamnalu Ilitariyauhimayut Uqauhilirinikkut Mali-

gaq Bill 7-lu, Inuit Uqauhiinik Munaqhinikkut Maligait

iniqtauhimayut.  Parnaiyaiyut nunalingni, katimav-

ighainik nutaami ukiumi atuqtaghanik taamnalu Min-

istauyuq Pitquhiliqiyinut takupkaqtittiyumayuq

Titiqqanik upinngaami katimalitqikpata Maligaliuqtit.

Havauhighait Maligaghalluqtauyut

Ilitariyauhimayunut Uqauhiit Maligaq

Taamna nutaaq Ilitariyauhimayunut uqauhilirinikkut

Maligaq pingahunik uqauhinik aullaqtittinahuat avitti-

aqhimalugit pilaarutait: Inuit uqauhiit (aallatqiitjuhirial-

git Inuktitut Inuinnaqtullu), Uiviititut, Qaplunaatitullu.

Ilangi pilaarutauyut titiraqhimayut talvani Ilitariyauhi-

mayuni uqauhilirinikkut Malikkani hamma:

• Tamangnik kavamanit Titiraqviuyut Nunavunmi

ikayuqtuiyariaqaqtut inungnik uqauhikkut ilitariyauhi-

mayunik.

• Tamarmik Nunavunmiut pilaarutiqaqtut

uqauhiqaqniqmik Ilitariyauhimayunik apiqhuqtau-

nahuaqqata Nunavunmi.

• Kinalikiaq nipiliuqhimayunik naalaktaghanik Maligali-

uqvingmit apiqhiinnarialgit uqauhiriyaqmikkut.

• Tamaita maligaghait titiraqhimayughat Qaplunaatitut

Uiviititullu taapkualu Maligaliuqviit numiktirinahuaq-

niaqqut Nunavunmi malikkanik Inuit uqauhiit

atuqhugit. 

Inuit Uqauhiinik Munaqhinikkut Maligait 

Taapkua nutaak Ilitariyauhimayut Uqauhiit Maligaghait

avvariiktunik ilitarihimayauniinut nakurutauniaq Inuit

uqauhiinut, ihariattiniq aippaanik ilitturiyauhimayuq

hakugighainiqmut tammaqtailiniqmullu Inuit uqauhi-

inik. 

Apuqpalliaplugit Nutaat Havauhighat
Uqauhinut Maligaghainik

Ihuinaarutit Piyaugaangat

Naunaiqhitilugu Ihuinaaqtaunahugiyauyuq

Ihuaqhiyaaqaqqa?

Angiqtuq Qinngiyuq

Ihuinaarutinik Havauhinut Naunaitkutait
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Ihuinaaqtaunahugiyauyuq ahinut tikkuaqtuqlugu

Nunavunmi Hakugingnianit?

Angiqtuq Qinngiyuq

Ikayurahuaqlugu ihuinaaqtaunahugiyauyuq ikayuqtauvighainut
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Uqauhikkut Maligaghait

Amihuuyut huliyauyut Titiraqvianit 2006/07-mi

mighaagut uqauhilirinikkut maligaghaliurahuaqhi-

mayut. Havaktit ilauhimayut Uqauhilirinikkut Mali-

gaghaliuqtit Ingilranikkut Katimayinut talvanngat

Titiraqviat tuhaqpallialiqtut kitunikiaq hapkua

mighaagut.

Titiraqvingnit Hanayauyut

Ukiuq atulihaaqtillugu, taimaaqtittihimayugut qauyi-

hainiqmik qanuq aulapkainahuaqniqmik Inuit uqauhiita

aallatqiingnirit aullaqtitauhimayuq Kamissinamit

2005/06-mi.  Qauyihautit iniqhimayaita Dr. Shelley

Tulloch, ilihaiyiqyuaq Saint Mary’s Ilihaqpaalliqvianit,

ihivriuqhiquyauhimayuq Inuit uqauhiit aallatqiing-

nirinik. 

Qauyihainikkut aallatqiingnirinik Nunavunmi ahiagullu

uqauhilirinikkut katimaqatigiiktunik nunaqyuami, Ms.

Tulloch ilitturipkaihimayuq qanuq aallatqiingnirit aulap-

kainahuarialgit kitullu atuqtauliqtughat Kavamatkut

parnaiyaqhimayainut hivumuuqtittinahuaqniqmut Inuit

uqauhiinik.  Ihumagiplugit qauyihautit uqauhinik tam-

maqtailiniqmut tuhaqhimayaillu tammaqtailiniqmut

unipkaaqhimayut naunaitkutainit, Ms. Tulloch qaffinik

pitquihimaliqtuq titiraqviptingnut aallatqiingnirit

mighaagut Nunavunmi. 

Naunaitkutit iniqtaungmata, Uqauhilirinikkut Kamissin-

auyuq katimaqatigivagaa Ms. Tulloch ihivriuqhugit

unipkaarumaplugillu pitquyauhimayut.  Taapkua

pitquyauhimayut takuyaulaaqtut qauyihautit nau-

naitkutainit attiqhimayuq Aulapkainahuaqtut Inuit

Uqauhiita Aallatqiingnirinik piinnarialgit tughiqtaugu-

mik.

Nunalingnut Pulaaqtaqniq
 Takupkaqtittiniqlu

June-ngutillugu, Kamissinauyuq uqaqtiuquyauhimayuq

katimatillugit Inuinnaqtun uqauhiit mighaagut Kugluk-

tumi.  Talvaniitilluni, katimapkaihimayuq

tuhaqvigiyumaplugit ihumaaluutinik Qitiqmiuni.  Ihu-

maaluutauyut Inuinnaqtun uqauhiit mighaagut unip-

kaanguhimayut katimaqyuaqtillugit nunalingnullu

katimajjutaupluni.  Qitiqmiutat inuit naahurivut taap-

kuninnga nutaanik uqauhikkut maligaghanik nakuru-

tauniaqtut aullaqtittiffaaqnikkut Inuit uqauhiinik talvani

avighimayumi. 

June-milu huli, Kamissinauyuq takupkaqtittihimayuq

Nunaqaqqaaqtunik Ilihaqtunik pulaaqhimayut

Nunavunmut ilihaqvinngaaqtut Amialikamit,

Alaskamillu.  Katimaqatigiplugit Mr. Kusugak havakti-

italu uqautaughaaqpaktut ihumaaluutauyunik

uqauhinut Nunavunmi ahinitlu nunaqaqqaaqhimayut

qauyihaqtamingnik. 

Tatqiqhiut nungunnuaqmat, Kamissinauyuq kati-

maqatigivagait maligaliuqvikyuami ilihaqtunik hivu-

raaninngaaqtunik unipkaarumaplugit uqauhikkut

ilitquhikkullu ihumagiyauyut Nunavunmi naunaiqhiti-

nahuaqhugit havauhiita Titiraqviup Uqauhilirinikkut

Kamissinauyup. 

July-mi, Kamissinauyuq uqaqhimayuq katimaqyuaqtil-

lugit hiujjaqluktut Iqalungni.  Katimapkaqtitauhimayut

hiujjaqluktut tuhaumapkaijjutigiiquplugit Nunavunmi,

qauyihaqlutiklu aallatqiingnik tuhaumapkaijjutinik

tutqighaqtauhimayut atuqtauplutiklu inungnit nunanit,

tuhaqvigiyumaplugillu katimaqatauhimayut.  Nau-

naitkutit katitauhimayut atuqtaunahuat nau-

naiyainahuaqhutik pivighanik ikayuuhiarutighaniklu

ayuqhautauvaktut hiujjaqluktunut Nunavunmi. 

Hulivauvut

Qanuq atuqtauvighait Inuktitut Munaqhiniqmut Mali-

gait hammauvut:

• Hivumuuqtittinahuaqhugu atuqtitauval-

lianahuaqhugulu Inuit uqauhiit kavamatkut titiraqvi-

init, ilihaqviinit, nanminiqaqtunit, tamangnullu

nunaqaqtunut;

• Tamangnik Nunavunmiut pivigiinnarianiklugit

hakugighautighanik uqauhiqaqnikkut Inuktut; imaalu

• Inuktut uqauhilgit ihuinaaqtitaunahuaqtailugit

havaaghaqhiuqnikkut, ilihaqtittinikkut amaamaita

uqauhilraanganik, ikayuuhiarutiniklu Kavamatkunnit

Nunavunmi nanminiqaqtunitlu.

Iliqahiutihimayut talvani Inuit Uqauhiinik Mu-

naqhinikkut Malikkani pilaarutaita Qaplunaatut Uiviitit-

ullu uqauhilingnik aulalaittut.

Inuit Uqauhinut Pittaaliqiniq

Aghuuqhaqtauvaktuq talvani aullaqtitauyughami Inuit

Uqauhiinik Munaqhinahuaqnikkut Maligaghani

iliqahiutihimaniaq talvunga Inuit Uqauhinut

 Pittaalaqiniq.

Taamna Inuit Uqauhinut Pittaaliqiniit ilitariyauhimani-

aqtuq timiuluni ihuaqtunik ihumaliurutiqaqluni.  Inuit

Uqauhinut Pittaalaqijjut hakugingniqaqniaqtuq

tutqighainiqmut atulaalaqiniqmullu uqauhikkut malik-

taghanik, titirauhighallu atulaalaqilugit, aallatqiingnirit

ilitturipkailugit, pivighaqviulunilu kavamatkunnut.
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havaktighaqhiuqniqmut manighaqvighainiklu aullaqtit-

tiyaami uqauhilirinikkut ilihaqtaghanik. 

Uqauhinik Hivumuuqtittinahuaqniq

Ahiagut pulaaqtaqniq takupkaqtittiniqlu amihunut

nunanut, Kamissina apiqhuqtauvaktuq naalautikkuuq-

paghunilu talvanngat hivumuuqtittivalliahimayuq

Nunavunmi ilitariyauhimayunik uqauhinik tuhaqtit-

tiyumaplugillu inuit uqauhiliqinikkut uplumi atuq-

tauyunik.  Titiraqviatalu qaffinik hanahimayuq

hivumuuqtittinahuaqhugit uqauhiit.

Ukiumi atuqtumi, Titiraqviata Kamissinaup ilauliqtut

talvunga Alianait!, pingahunik uqauhilingnik

hanauyaqnikkut quviahuutigiyaupluni Iqalungni.  In-

ungnik Tuhaqtittiyi niripkaqtittihimayuq nunalingnik

kinguani ingilraaqnittaqnik nutaaniklu unipkaaqtittihi-

mayut Inuit uqauhiinut, Uiviititut, Qaplunaatullu.

Unipkaaqtitauhimayut iniqnirit Kangiqhliniqminngaaq-

tuq qaffiuplutiklu Iqalungnit.  Taimaa hulipkaqtit-

tiyaami quviahuutauvaktuq nunalingnut,

pitquhiptingnut, uqauhiliqiniqmullu Nunavunmi

naahurittiaqhutkulu aippaagu katimapkaingmigupta.

Angmaqtihaaqhutik ilihaqviit ukiaghaq, hivumuuqtit-

tiniqmut atuqtaghat tamangnut ilihaqvingnut aullaqti-

tauhimayut Nunavunmi uqauhiliqinikkutlu

atuqtaghainik ilihaqtit, titiqqiqtuutinik ahianiklu aghu-

uqharutauyughat ilihaqtunut iniquplugit uqauhiliqiniq-

mut taiguaqhaqhuqniqmullu.

Apiqqutit

Titiraqvikput tuniyauhimayut avatqullugit 50 apiqqu-

tinik ukiuq 2006/07 atuqtillugu.  Apiqqutaulluaqpak-

tut taapkua Nunavunmi uqauhiliqinikkut maligaghait,

qanuq numiktiriyughanik qiniqhiayaami, nakit ilihai-

jjutighanik Inuktut qiniriami, naunaiqvighaniklu titi-

raqnikkut taiguaqnikkullu.  Tuniyauvaktugut

kiuvaghutalu apiqqutinik Qaplunaatut, Inuit uqauhiit-

igut, Uiviititullu, qaritauyakkut hivayautikkullu.

Ihuinaarutit 

Malruuyunik ihuinaarutinik tuniyauhimayugut ukiuq

atuqtillugu.  Tamangnik ihuinaarutit takupkaqtitailiyau-

vaktut havaqatigiittiarahuaqhuta ihuaqhainahuaqpak-

tugut tamangnik havaqatiptingnik.  

Huli tuniyauvaktugut ihuinaarutinik tuhaavaghutalu

ihumaaluutauyunik inungnit uqauhinut ikayuutit

mighaagut hakugingniqutipta ahianit.  Qaittiyaugaan-

gapta ihuinaarutinik, Kamissinap ihivriuqatigivagait ilit-

tuqhitinahuaqhugillu ihuinaaqtaunahugiyauyup

qanuqlu tutqighainiariaghait ikayuutainik

uqauhilirinikkut.  Havauhighaqqut naahurittiaqqaqqut

ihuaqnighakkut munaqhiyumapluta uqauhiliqinikkut

pilaarutiptingnik tamangni havauhiqnit aviktuqhi-

mayumi taapkua nutaak Ilitariyauhimayunut Uqauhiit

Maligaghaq taamnalu Inuit Uqauhiinik Munaqhi-

nahuaqnikkut Maligaq atuqtauliqqata.

October-milu, Kamissina katimaqatigihimayait

Nunavunmi Ililhaqpaalliqviata Katimayiit Arviani unip-

kaariyumaplugit qanuq ilihaqpaalliqvik taamnalu Titi-

raqviat havaqatigiiliqtughat ihuaqhivallianahuaqhugit

Inuit uqauhiinut ihumaaluutauvaktut ilihainiqmut in-

iqnirinik.  Mr. Kusugak aghuuqhuni ilihaqpaalliqvingni

aulapkainahuaqtughat Inuit uqauhiinik.  Pitquyali-

uqhimaplunilu ilihaqvighait tamangnik ilihaqvighaqali-

qtughat Inuit uqauhiinik, ayuiqhimaquplugillu

uqauhiqaqnikkut ilihaqtaita iniqvianit.  Katimaqataita

hapkuninnga angiqhimainnaqtuugaluit kihimi manik-

taqvighailiuqtut hapkua aullaqtittiyaami.

March-milu, Kamissinauyuq uqaquyauhimayuq Ili-

haqtighait ilihaqtillugit Kangiqhliniqmi. Hapkua ili-

haqtitauhimayut Dr. Ian Martin-mit, Uqauhilirinikkut

ilihaiyi York University-minngaaqtuq taamnalu Phoebe

Hainnu, Ministauyup Tuklia Pitquhiliqiyinit taaffumin-

ngalu ilihaqtaaqhimayuq Nunavunmi Ilihaqtiunikkut Ili-

haqvianit.  Tamangnik ilauyut Inuinnauyut

iniqtirahuaqtut Ilihaqtiunikkut.  Ilihaqtitauhimayut ihu-

magiyauyunik Inuit uqauhiit mighaagut qanurilingani-

aniklu ilihainiq uqauhiqnik, qanurilinganiallu Inuit

uqauhiinik ilihaiyighat ilitpaalliqviat, atuqhimayaitalu

Inuit uqauhilirinikkut ilihaiyighat talvani ilihaqvigiyainit,

huliyagharialgillu hakugighainahuaqhutku ilihainiq

Inuit uqauhiinik.  Takupkaqtittihimayaanit, Mr. Kusug-

aup unipkaarivagait havauhighariyaita ilihaiyit aulap-

kainahuaqniqmut Inuit uqauhiinik atuqtaqhariyaaniklu

ilihaqvingni hakugipkarahuaqlugu.  Ilauyut quvi-

ahuutigiplugit iniqhimaliqtamingnut aulap-

kainahuaqniqmullu ilihaqtamingnik Inuit uqauhiitigut.

Mr. Kusugaup unipkaarivagaillu maligaliuqtaghat ili-

haqtuliqivinit kinguanilu ilauyut apiqqutigiaghutik

uqautigighaaqpaghugitlu.  Hapkua ilihautikkut atuq-

tagharianigutiyut tuhaqtittinikkut.

March-mi, Maligaliuqnikkut Qauyihaiyi Kangiqhliniq-

munngaqhimayuq katimaqatauyaqtuqhuni Aviktuqhi-

mayumi ilagiiktunik ilitpaalliqvighainik

taiguallaqhuutinik aullaqtitauhimayut Nunavunmi

Taiguaqnikkut Katimayiinit.  Ilihimayauttiaqtunik

naalaktiqaqhutik taapkuninnga Jose Kusugak, Nellie

Kusugak, Shelly Tulloch taamnalu Mike Shouldice.

Qauyihaqtikput ilauhimayuq unipkaariyautillugit

uqauhilirinikkut Nunavunmi aullaqtitauyumayuniklu

mighaagut.  Hapkua katimajjutauvaktut uqauhiqaqu-

plugit malrungnik Inuitlu uqauhiit ilinnahuaquplugit in-

ulrammiutillugit.  Ilauhimayullu taapkua ilihaiyit

nutarannuanik, nunalingnit makpiraaqaqvianit havak-

tinik taapkuninngalu kivgaqtuiyit nunalingni timiuyunit

havauhiqaqtut uqauhiliriniqmik.  Katimaqatauyut unip-

kaaqatauvaktut talvuuna ihumagiyainnik nuivalliajju-

tauyuq qanurilingaanit Inuit uqauhiit nunagiyamingnik,

uqautigiplugit akihaqtuutauyut havakvigiyainnit ihu-

maliuqhaqhutiklu qanuq nakuuhivaalliqniat

taigualiqinikkut aviktuqhimayumi.  Ilihaqpaalliqhutik

hapkuninnga amihunik ihumaliurutighanik tuhaqtitti-

vaktut pivighaniktitauhimaplutiklu atuqtaghainik

nunamingnit.

March-milu, Inungnut Tuhaqtittiyi katimaqatauhi-

mayuq Aviktuqhimayumi ilagiiktunik taiguaqpal-

lianikkut ilihaqtillugit Iqaluktuuttiami.

Mamianaugaluaq amihut ilauyughat huittut hi-

laqlukkami kihimi parnaiyaiyut pilaaqtamingnik kati-

majjutiqaqhutik ikayuqtuivaktut nakurutigiplugu

aullaqtittihimayainnik.  Talvaniitillugit, Inungnut

Tuhaqtittiyi uqaqtitauhimayuq Inuit uqauhiinik ili-

haiyighanit katimapkaqtitauplutik talvani nukaghiit ili-

haqvianit.  Katimaqatigivagaillu ilihaiyit nukaqhirnik

nutarannuaniklu munaqtinik naunaiyarumaplugit qa-

nurilingangmangaat Inuinnaqtut ilihaijjutighait.  Ihuaq-

tunik aullaqtittijjutighanik unipkaaqpaktut

havakvingmingnik atuqtaghainik ayuqhautigivagaitalu
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Titiraqhimayutut hivuani, katimaqatigivaktatka kati-

mayiita Nunavunmi Ilihaqpaalliqviat aulapkai-

jjutighanik Inuit uqauhiinik uqautiqaqhuta.

Havaktighaqhiuqnikkut ayuqhautivut, manighailli-

uqniqlu ilitariyauhimayut taapkua ayuqhautaulluaqpak-

tut atuqpallianinganut Inuit uqauhiinik ilihaijjutighanut.

Taimaa aghuuqhunga Maligaliuqtinut ihumaliu-

rutigiquplugit pitquhimayatka Nunavunmi Ilihaq-

paalliqviat tutqighailiquplugit aullaqtittiliqlutiklu

maligaghanik uqauhiqattiaqniqmut Inuit uqauhiinik in-

iqtiqtinnagit ilihaqtamingnik.  Imaalu pitquhimavunga,

ikayuqtuiyaami maningnut hapkuninnga aullaqtit-

tiyaami, Kavamatkut Nunavunmi tunihivaalliqtughat

maningnik Nunavunmi Ilihaqpaalliqvianut uqauhinik il-

ihaqtittivaalliqugumik.

2005/06 Pitquyauhimayut

Tajja huli kiuyaunngittunga taapkuninnga Ingilranikkut

Katimayiinnit Ajauqtiit Kavamatkunniklu pitquhi-

mayamnut ukiuq 2005/06 nunngutaanut naunaitku-

tainit.  Una kingulliqpaangunahuaq naunaitkut

Kamissinautillunga Uqauhilirinikkut, talvuuna tuhaqtit-

titqigumayatka pitquhimayatka aullaqtittiquyauplugillu

ilitturijjutauquplugulu havallaktillunga hamani. 

Nunalingni Uqauhilirinikkut Ikayuqtit

Pulaaqtaqhunga qaffinut nunangnut, iqihulinaqhivak-

tuq Inuktut uqayuktunik ikayuqtighaqannginman nan-

miniqaqtunik.  Titiraqhimayamni aippaangani

nunngutaanut naunaitkutainit, quviahuktitauvaktunga

ikayuqtuiyumavangmata nanminilgit Inuit uqauhiitigut.

Kihimi malrungnik uqauhilingnik havaktighailliuqniq

ayuqhaujjutauvaktuq uqaqtiliqtuiniqmut Inuit uqauhi-

inik.

Aullaaqtaqhunga, amihunit tuhaavaghimayunga in-

iqnirinit ahiniklu uqauhitualingnit ayuqhautainik upluq

tamaat, imaa akiliqhiyumayunit, havautighaqtarahuanit

titiraqviliqinahuaqtunitlu, utaqqiliqpakkamik uqaqtiliq-

tuiyughamik.  Talvuuna nutaanit uqauhilirinikkut mali-

gaghani ikayuqtuivalliajjutigiyumayaqqut

nanminiqaqtunit Inuit uqauhiitigut, kihimi ihumayunga

huli ihuaqhaijjutaukaffuktunik ihariattiyugut ikayuq-

tuiyaami iniqniriptingnik inungniklu uqauhitualingnik.

Kinguani titiraqhimavut pitquhimayatka Maligaliuqtinit

Kamissinautillunga Uqauhiliqinikkut Nunavunmi.

Aghut aghuuqhaqpatka Makitittinahuaqnikkut Kati-

mayiit Ajauqtiit hivayaquplugit himmautighara qanuq

aullaqtittiniariaghainik hapkuninnga pitquhimayamnik.

Aallannguqnirit talvani Kavamatkut Nunavunmi Inuit

Uqauhiinik Ilitpalliavighainut

Pinasuaqtavut ilangani, Kavamatkut Nunavunmi pini-

aqhimayut Inuit uqauhiita havauhiriyumaplugit ukiuq

2020 tikitinnagu.  Kavamatkut havaktiit ilitpalliav-

ighainik Inuit uqauhiinik hapkuninnga aullaqtihimayut.

Quyagiyumayatka taapkua Havaktuliqiyitkut,

Nunavunmilu Ilihaqpaalliqviat havaqatigiikpakkamik

hapkua mighaagut.  Hapkua ilihaqvighaita iniru-

mayainnik uqauhiqaqnikkut hivulliutitauyut, hivu-

raaninngaaqtunik havaktit ayuiqhautigiquplugit

Inuinnait havaqatainnik, havaqatigiittiaquplugillu

havakvingmingnit.

Ihumayunga, kihimi, nakurutauninganut hapkuninnga

ilihaijjutinut.  Tuhaqhimayunga amihunit aliahukturiplu-

tik ayuiqhaqvigiplugitlu.  Nakuugiyaunnginnaqtullu ili-

han’ngaqhimayunit.  Atauttikkullu, ilitturihimayunga

taapkua ilihaqatauyumayut aullaqtitauhaaraangat ami-

gaitqiyauvaktut taapkuninnga iniqtiqhimayunit.  Talvu-

una imaa ihumaliqtunga, taapkununnga

iliharumayunut inirumayamingnik aghuuqhaqtaugu-

mik, iniqhivalliayuqaqniaq.  Iniqhiyuqayuittuq ikayuq-

tauqattannginnamik atannguyainit

havaaghaniktitauvallaaraangamik iliharumayut.  Ilihaq-

taghamingnut huittaraangamik, taamna ilihaqatauyuq

kinguvaqtitpaktuq.

Talvuuna Kavamatkut ihivriuqhiquliqqatka ilihaijjutainik

Inuit uqauhiinik naunaiyaquplugit ayuqhaujjutigiyainik

qanuqlu ihuaqhivaallirutighanik ilihaqtut iniqhiyut ami-

gaiqpallianahuaqlugit.  Ihumavunga ihuaqhaival-

liagupta ikayuqturahuaqhugillu havaktivut

ilauyuqaqpallianiaqtuq iniqtuqaqpallianiaqhunilu,

kavamatkunninngaaqtullu pivighait atuqtauvallianiaq-

tut uqauhilirinikkut inirumayainnut.

Uqauhilirinikkut Ilihaqtaghat 

Nunavunmi Ilihaqpaalliqvianit

Naluhuiqqugut tamapta taapkua ilihaqviit ilitpalliav-

ighaugaluit Inuit uqauhiinik Nunavut ilihaqviinnit

aulapkainahuaruptitku hakugigharahuaruptitkulu hivu-

nighaptingnut.  Kavamatkut titiratqiliqtut Nunavunmi

Ilihaqnikkut Maligainik ihumagilluaqhugit ilitpalliav-

ighaita Inuit uqauhilirinikkut ilihaiyighat atuqpalliaqu-

plugit ilihaqvingnit.

Ahiagullu aghuuqhaqniq ilihainikkut Inuit uqauhiinik

nutarannuanut, ilihalihaaqtunut angayughinullu, 

ihumavunga imaa Inuit uqauhiit ilitpalliavighani 

ilihaqtitauyughat havakvingnilu uqauhirilluaqtughaq

aulapkarahuaruptitku Nunavunmi.  Ukpiruhukpak-

punga imaa ilihaqnikkut, taiguaqtaqnikkut uqauhiqaq-

nirlu malrungnik iharianatqiyauyut hakugighaqniqmut,

ilikkuurahuaqnikkullu Nunavunmi.  Nunavunmi ilihaq-

paalliqviat amihunik ilihaqvighaqaqtuq Nunavunmi-

unut iniqhimayullu ayuitamingnik amigaitpaktut

havakvingni Nunavunmi.  Ihumagiplugu ihariattiniqqut

malrungnik uqauhilingnik ayunngittunik uplumi

Nunavunmi, aghut ihumavunga imaa ilihaqpaalliriaqhi-

mayut uqauhiqaqnikkut ayuittughaugaluit Inuit

uqauhiinik iniqtiqtinnatik imaalu Inuit uqauhiinik ili-

haiyit ilihaqtittivaalliqtughat talvani ilihaqpaalliqvingni.

Pitquvauhimavut
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2007/08-mi, Titiraqviata Uqauhilirinikkut Kamissinaup

havaarilluaqniaqtait iniqtirahuaqniq aullaqtitti-

nahuaqniqlu nutaanik Ilitariyauhimayut Uqauhilirinikkut

Maligaghaq taamnalu Inuit Uqauhiinik Munaqhi-

nahuaqnikkut Maligaghaq.  Ilauniarahugiyugutlu in-

ungnik tuhaqtittiniqmut tuhaqvigiyumaplugit

maligaghanik talvanngat turaaqtittinniaqtaqqut Mali-

galiuqvingmut pitquyauhimakpata.  Havaqatigiyu-

mayaqqut Kavamatkut Nunavunmi aghuuqhaqluta

aulapkainahuaqniqmik hivumuuqtittinahuaqhutalu

Inuit uqauhiinik.

Maligaghaq hivumuuqtitaugumi, havaaghaita

Uqauhilirinikkut Kamissinaup amigaiqpallianiaqtut.

Hakugingniqaqhutik tamangnut Nunavunmi, mu-

naqhinikkut huliyaghait Titiraqviata angiklivaalliqniat

taapkualu ihuinaarutit ihivriuqhiyullu amigaiqpaalliqni-

aqhutiklu.  Inungnik tuhaqtittijjutit iharianaqniat timi-

uyut tuhaqtittiyumaguptigit havaaghainik

titiraqhimayutut Maliganit, tuhaqpallianahugiyugutlu

apiqqutinik ukiumi atuqtughami nanminiqaqtunit,

tuhaqtittiyunit inungnitlu.

Huliyaghat parnaiyaqtauhimayut atuqtaghat

mighaagut 2007/08-mi, taamna nutaaq

Uqauhilirinikkut Kamissina tikkuaqtaugumi ihu-

magiyaqaqniaqtuqtauq qauyihautighanik, kangiqhi-

maniqmut qanuriliurutighat ahiniklu aullaqtitaghanik.

Aghuuqhaqhugu ilitturinahuaquvara atannguyanik

kavamatkunni havakviini, nanminiqaqtunut

uqauhilirinikkullu timiuyunik havaqatigiiktughauniaq-

Havaaghanut Parnaiyautit 2007-2008

Ilaa pitquliqmiyatka Kavamatkut Nunavunmi aullaqtit-

tiquplugit havaktukaffuktighanik ikayuqtuquplugit

nunalgit, kavamatkut katitiqvighainik malrungnik

uqauhilingnik ikayuqtuiquplugit uqaqtiliqtuqnikkut

naunaiyariiqhimayunit.  Ukpiruhukpunga imaatut

havauhiqarumik akikinniaqtuq ikayuqtigiikkumik naku-

ruttiqtuqniqmullu atuqpallianiqmut ilitariyauhimayunut

uqauhinik atuqpallianinganullu Inuit Qauyimay-

atuqanginit havakvingnit.

Uqauhiqaqniq Ulapqinikkut Nunavunmi

2005/06 ukiup nunngutaanut naunaitkutani pitquhi-

mayatkattauq taapkua Ulapqinikkut Nunavunmi

uqauhiqaqnikkut ilaqaliqtughat akimajjutainut atuqpal-

liaqunahuaqhugu Inuit uqauhiit ulapqijjuhiinut.  Ihu-

mayungattauq imaa hakugigharahuaruptitku

uqauhiqqut atuqpalliayaghavut upluq tamaat ilihaqvi-

innaunngittunit havakvingniklu. Aittuqattaqhugit

ilauyut, ulapqiyuniklu munaqtit atannguyaitlu Inuktut

uqauhiinut tuhaqtittiqattarumik Inuit uqauhiit atuqtau-

vallianiaqtut.
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mata ihumaaluutauyut nuivalliagumik imaalu mu-

naqhiniqmut Titiraqvianit.  Hapkua naunaitkutariplugit,

aghuuqhaqqara titiraqhimmaaquplugu huliyainik Titi-

raqviup aullaqtitauhimayuniklu naunaiqhitilugit avik-

tuqhimayumi.
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Naittut

Havaaqaqtut Akiliuhiangit

Havakaffuktut Akiliuhiangit

Tingmitjutait

Havakviup

Niuvirhimayait

Kaantraktautingit

Pauwatuutiniq

Akiliqtakhait Akiliqtangitlu

Atlat akiliqtauyut

Piqutiit

Qaritauyap naamatjutingit piliritjutingitlu

Atautimut

Maniit Atugakhat

430,000.00

430,000.00 

40,000.00 

40,000.00 

25,000.00 

60,000.00

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00

190,000.00 

620,000.00 

Aturhimayut

307,869.47

36,327.20

344,196.67

17,932.07

50,339.94

16,694.54

70,420.40

2,920.93

1,494.07

11,935.89

1,079.95

4,682.17

177,499.96

521,696.63

Atuqtukhat

-

-

-

-

-

Avaliiqtuq

36,327.20

36,327.20

22,067.93

(10,339.94)

8,305.46

(10,420.40)

2,079.07

3,505.93

(6,935.89)

3,920.05

317.83

12,500.04

(23,827.16)
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Inuit language strong for generations to come.

Let’s all do our part by teaching our children,

learning from our elders and encouraging each

other to take pride in our heritage and our lan-

guage.

In conclusion, I would like to wish my successor

the best of luck with his or her mandate to pro-

tect and enhance official languages in Nunavut. I

would also like to note my appreciation to the

Members of the Legislative Assembly, the Stand-

ing Committee Ajauqtiit, the Office of the Leg-

islative Assembly, my staff and the people of

Nunavut for the support that I received during

my tenure. It has been an honour to serve

Nunavummiut in this position and I am proud to

have played a part in keeping the Inuit language

strong for generations to come. 

I am pleased to present our 2006-07 annual re-

port. This report covers my second and final year

as Languages Commissioner of Nunavut. I am

sad to say that I will be resigning before the end

of my term due to family obligations. This deci-

sion was extremely difficult to make as I have

thoroughly enjoyed my tenure as Languages

Commissioner. I very much look forward to see-

ing the work and recommendations from this Of-

fice carried on by my successor. 

The 2006/07 year has been busy for our office as

further developments were made towards the

completion of the new Official Languages Act
and the Inuit Language Protection Act. I com-

mend all parties involved in the legislative steer-

ing committee for their hard work over

the course of this process and I look

forward to the final stages of imple-

menting this long-awaited legisla-

tion. To see these two acts finally

put into place will be a tremendous

accomplishment for the protection

and enhancement of Nunavut’s offi-

cial languages.

Over the course of this year

I had the opportunity to

visit several communities

to attend various confer-

ences and language-re-

lated events. Whenever

possible, I participated in

meetings in order to ob-

tain public feedback and

discuss any language is-

sues in that community.

Concern over the state of the Inuit language in

our communities remains a common theme dur-

ing these visits. Most people are anxious to have

Nunavut’s new language legislation finalized and

an Inuit Language Authority put in place so that

important decisions can be made and progress

started towards strengthening and revitalizing

the use of the Inuit language in every day life. 

Although government initiatives will play a

major role in enhancing the Inuit language, I

have always stressed that the responsibility for

keeping the Inuit language strong cannot rest

solely on the government and the education sys-

tem. It is vital that people take action at the

community level and at home. There are already

many individuals and organizations un-

dertaking projects to enhance the use

of the Inuit language in their commu-

nities. I commend these groups for

their leadership and initiative and I

encourage others to follow these

great examples of what can be ac-

complished when we work together

for a common goal. 

My final message to Nunavum-

miut as the Languages Com-

missioner of Nunavut is to

remember that it will take

entire communities work-

ing together to keep the

Message from the 
Languages Commissioner
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The Languages Commissioner is an independent

Officer of the Legislative Assembly, appointed

by Nunavut’s elected representatives to a four

year term. The Languages Commissioner has a

number of responsibilities, which are detailed in

the current Official Languages Act, which was

adopted from the N.W.T Official Languages Act
and includes:

1. Monitoring 

The Languages Commissioner and his staff moni-

tor the Government of Nunavut’s progress to-

ward meeting its obligations to Nunavut’s official

languages under the following documents:

• The Official languages Act
• Pinasuaqtavut (the Bathurst Mandate), which

commits the Government of Nunavut to

i. Making Inuktitut its working language.

ii. Encouraging bilingualism in Inuktitut and

English.

iii. Respecting the needs and rights of

French speakers.

• The Nunavut Land Claims Agreement (NLCA),

which requires the Government of Nunavut to

attain a level of Inuit employment that is repre-

sentative of the overall population of Nunavut. 

i. It is to achieve this partly by removing

existing barriers to Inuit employment. In

negotiations with the Government of

Canada regarding the implementation of

the land claim, the Government of

Nunavut has affirmed that the use of

English as its working language consti-

tutes a barrier to employment for the

majority of Nunavummiut who speak

Inuktitut as their first language. 

• The Canadian Charter of Rights and Freedoms,
which guarantees that the English and French

speaking minorities in Nunavut have the right

to have their children educated in their lan-

guages. 

2. Advisory role of the Languages
Commissioner

The Office of the Languages Commissioner is the

only institution in Nunavut dedicated entirely to

language issues. Through on-going contacts with

communities throughout the territory, research

activities, and policy work, the Office is able to

provide the Members of the Legislative Assem-

bly and the Government of Nunavut with com-

prehensive recommendations on the best

responses to language issues facing the territory. 

3. Language Promotion

The Languages Commissioner has an important

role in bringing language issues to the public’s

attention and participating in language promo-

tion activities throughout Nunavut. The Lan-

guages Commissioner fulfills this duty by:

• Consulting with communities about the lan-

guage issues they face and encouraging them

to learn and use our official languages: the

Inuit language, French and English.

• Attending events focused on language issues.

• Participating in the organization of the annual

Uqausirmut Quviasuutiqarniq (Inuit language

Week).

• Maintaining a website with information about

Nunavut’s languages, language rights and the

role of his Office.

Roles and Responsibilities

The Inuit Language

The Inuit language, which is commonly referred

to as Inuktitut, is the largest language group in

Nunavut. Seventy percent of Nunavummiut

speak the Inuit language as their first language.

The Inuit language includes a number of different

dialects. Inuinnaqtun is the dialect spoken in the

western-most parts of the territory.

There are two different ways people in Nunavut

write the Inuit language: Qaliujaaqpait (or Roman

orthography) and Qaniujaaqpait (syllabics). Most

Inuktitut speakers in Nunavut use syllabics to

write their language. This writing system is made

up of about 60 characters, most of them repre-

senting complete syllables. Thus "NU" in Roman

orthography is written with one character in syl-

labics: "ᓄ". The Roman orthography writing sys-

tem uses the same letters that are used to write

English or French. Many people who normally

use syllabics will also use Roman orthography,

especially for writing e-mails or when working

on computers. The Government of Nunavut’s

computers now have the capacity to work in syl-

labics. Inuinnaqtun speakers almost always use

Roman orthography. 

French

Nunavut's capital, Iqaluit, is home to a thriving

Francophone community. The French speaking

population is served by a school, a daycare, a

community radio station, and a cultural centre

that stages various events almost every week of

the year. 

English

English is also very prevalent in the territory. In

the larger centres, use of English is as wide-

spread as use of the Inuit language, especially

among Qallunaat (non-Inuit). In Nunavut, there

are still many unilingual speakers of the Inuit lan-

guage and speakers whose first language is the

Inuit language, although the number of people

with better English than Inuit language skills is

on the rise. English is the de facto language of

government and industry. In its Pinasuaqtavut
document of 1999, the Government of Nunavut

promised to work toward educating children in

our schools to be fully bilingual with strong skills

in both languages. This is a strategy they are

hoping will achieve another Pinasuaqtavut goal:

the Inuit language as a working language of the

government by the year 2020. 

The Official Languages of Nunavut
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 problem. Feel free to drop by in person or con-

tact us by telephone or email. 

Office location: Building 1088E, Iqaluit

Toll-Free: 1-877-836-2280

Email: langcom@assembly.nu.ca

About Complaints

Although the idea of “complaining” is often con-

sidered contrary to Inuit culture, we believe that

the idea of contribution to the betterment of so-

ciety as a whole is fundamental to Nunavut. 

We rely to a great extent on the public to inform

us if a GN organization is not living up to its obli-

gations under the Official Languages Act. Infrac-

tions that are not reported to us could continue

and each complaint we receive helps us to iden-

tify problems and work with departments to im-

prove government services in all of our official

languages. We conduct our inquiries and make

recommendations in the spirit of respect and co-

operation with the complainant and the agencies

involved. 

We often receive complaints regarding munici-

palities and private organizations and although

the jurisdiction of the Official Languages Act is

currently limited to the Government of Nunavut

and territorial organizations, we do inform the

organization of the complaint and offer sugges-

tions on how to improve their services. With the

implementation of the new Official languages
Act, we are hopeful that our jurisdiction will

soon be expanded in order to protect official lan-

guage rights in all sectors of the territory. 
The following flow-chart outlines what we do

with a complaint when it is received.

• Participating in interviews with the media.

• Addressing conferences on various language

issues.

The Government of Nunavut has promised to

make the Inuit language its working language

while respecting the rights of Nunavut's English

and French speakers. The Languages Commis-

sioner is monitoring the Government's progress

and makes recommendations on how to achieve

these goals. 

4. The Role of Ombudsman

The Languages Commissioner receives, investi-

gates and reports on complaints from the public

regarding violations of the language rights con-

tained in the Official languages Act. These in-

clude:

• The right to use any of the official languages in

Nunavut’s courts.

• The right to communicate with and receive

services from all head Offices of Government

of Nunavut (GN) departments and organiza-

tions in English and French.

• The right to communicate with and receive

services from any regional or community Of-

fice of the GN in Inuktitut. 

• The right to use any of the official languages in

the Legislative Assembly. 

If a member of the public feels that language

rights contained in any piece of Nunavut legisla-

tion have been violated, they may launch a for-

mal complaint with the Languages

Commissioner. The Office of the Languages

Commissioner will then investigate the com-

plaint, and may make recommendations to the

Legislative Assembly regarding any actions

needed to correct the situation. 

Please talk with us

In order to help us effectively perform our role of

providing advice to the government regarding

language issues, we rely greatly on public feed-

back. We encourage people to contact our office

with concerns or ideas about any of Nunavut’s

official languages and we will do our best to

make sure that these voices are heard. 

We also answer any inquiries related to

Nunavut’s official languages. If you have a ques-

tion about any of the official languages,

Nunavut’s language legislation, language-related

initiatives taking place or any other language is-

sues, we would be happy to answer your ques-

tions. We can also provide advice on acquiring

funding for language and literacy projects in your

community and offer written support for your

project. 

We also investigate concerns about receiving

services from the territorial government in

Nunavut’s official languages. The Office of the

Languages Commissioner is here to make sure

the Government of Nunavut follows its own laws

that deal with language. The Official Languages
Act contains a number of language rights that

the Government of Nunavut is required by law

to respect. If you believe that the GN is breaking

any part of the Official Languages Act, or going

against any of its own language-related policies,

please advise our Office. We will keep the mat-

ter confidential and attempt to resolve the
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Developing New 
Language Legislation

The Office of the Languages Commissioner has

long advocated for the creation of new language

legislation in Nunavut. In April of 2005 a Lan-

guage Legislation Steering Committee was set

up set up with the task of developing draft legis-

lation to preserve and promote the Inuit lan-

guage in Nunavut while maintaining the rights of

French and English speakers. 

Since then, members of our Office along with

representatives of the Government of Nunavut

and Nunavut Tunngavik Inc. have been working

towards developing a new made-in-Nunavut

Official Languages Act and an Inuit Language
Protection Act. 

In March of this year, the drafts of Bill 6, the Offi-
cial Languages Act and Bill 7, the Inuit Language
Protection Act were completed. Community

consultations are planned for the new fiscal year

and the Minister of Culture, Language, Elders

and Youth is planning to table the Bills in the

spring sitting of the Legislative Assembly. 

Role of the Proposed Legislation

Official Languages Act

The new Official languages Act will establish

three official languages with equal sets of rights:

the Inuit language (the many dialects of Inuktitut

and Inuinnaqtun), French, and English.

Some key rights set out by the Official languages

Act are that: 

• All government Offices in Nunavut are re-

quired to serve the public in the Official lan-

guages.

• All Nunavummiut have the right to speak any

of the Official languages when appearing in

court in Nunavut.

• Anyone may ask for an audio recording of any

discussion in the Legislative Assembly in any

of the Official languages.

• All laws must be published in English and

French and the Legislative Assembly will work

towards translating Nunavut's laws into the

Inuit language. 

Inuit language Protection Act

Although the new Official languages Act will

give equal status to the Inuit language, the need

for a second act was identified as a way to en-

sure that Inuit language is strengthened and pre-

served. 

Working Toward 
New Language Legislation

Complaint received

Inform complainant

Is it reasonable?

Yes No

Complaints Process Flow Chart

THE OFFICE OF THE LANGUAGES COMMISSIONER OF NUNAVUT

BOX/C.P. 309, IQALUIT, NU  X0A 0H0            867.975.5125           867.979.8623           1.877.836.2280

10

� �� $�

Refer complainant to another body

Nunavut jurisdiction?

Yes No

Help complainant get the services they are looking for

Inform GN organization and complainant

Need for investigation?

Yes No

Report to Legislative Assembly

Inform complainant and close file

Findings and recommendations 

to Deputy Head and Premier

Inform complainant

Plan of Action implemented?

Yes No

Recommendations implemented?

Yes No

Results of investigation

Problem found No problem found

Plan of Action developed?

Yes No
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Language Legislation

Many of the activities of the Office in 2006/07

year revolved around the language legislation.

Staff participated in regular Language Legislation

Steering Committee meetings and the Office ex-

perienced a significant increase in public and

media relations related to the legislation. 

Office Projects

At the start of the year, we wrapped up the

study on preserving Inuit dialects in Nunavut

which was commissioned by the Languages

Commissioner in the 2005/06 year. The study

was completed by Dr. Shelley Tulloch, an associ-

ate professor from Saint Mary’s University, who

was asked to address the issue of the preserva-

tion of dialects in the Inuit language. 

Through research on the dialectal differences in

Nunavut and in other language groups across

the world, Ms. Tulloch addressed questions on

how distinct dialects can be maintained and what

part they should play in the Government of

Nunavut’s overall plan to promote the Inuit lan-

guage. Inspired by case studies of language

preservation and the theories about language

preservation discussed in her report, Ms. Tulloch

made a number of recommendations to our of-

fice regarding dialectal preservation in Nunavut. 

Once the report was finished, the Languages

Commissioner held meetings with Ms. Tulloch to

review and discuss her recommendations. Those

recommendations can be found in the full re-

search report titled Preserving Inuit Dialects
which is available upon request. 

Community Visits and Presentations

In June, the Languages Commissioner was in-

vited to be a guest speaker at an Inuinnaqtun

conference in Kugluktuk. While in the commu-

nity, he took the opportunity to host a commu-

nity meeting in order to obtain feedback on

language issues in the Kitikmeot region. Concern

over the state of Inuinnaqtun was made at both

the conference and the community meeting. Ki-

tikmeot residents are hopeful that Nunavut’s

new language legislation will contribute to the

rejuvenation of the Inuit language in their region. 

Also in June, the Languages Commissioner gave

a presentation to Aboriginal Studies students vis-

iting Nunavut from schools across the United

States, including Alaska. The group engaged Mr.

Kusugak and his staff in a lengthy discussion

about language issues in Nunavut and among

other aboriginal groups that they were studying. 

Later that month, the Languages Commissioner

also had the opportunity to meet with parlia-

mentary students from southern Canada to dis-

cuss language and cultural issues in Nunavut and

to explain the role of the Office of The Lan-

guages Commissioner. 

In July, the Languages Commissioner spoke at a

conference for the hearing-impaired in Iqaluit.

The meeting was arranged to provide a network

for hearing-impaired individuals in Nunavut, to

research different forms of communication de-

veloped and used by individuals in remote areas,

and to obtain feedback from participants. The in-

formation gathered was to be used as a tool to

determine the resource and service gaps experi-

enced by Nunavut’s hearing impaired. 

Activities

The purposes of the Inuit Language Protection
Act are:

• To promote and increase the use of the Inuit

language in government administration, edu-

cation, the private sector, and in the general

population;

• To ensure that all Nunavummiut have the abil-

ity and access to resources to strengthen their

Inuit language skills; and

• To ensure that Inuit language speakers are not

discriminated against in terms of opportunities

for employment, education in their mother

tongue, and in receiving services from Govern-

ment of Nunavut or private businesses.

The provisions of the Inuit language Protection

Act will not diminish in any way the existing

rights of English and French speakers. 

Inuit Language Authority

One of the most important aspects of the pro-

posed Inuit Language Protection Act will be the

provision for an Inuit Language Authority. 

The Inuit Language Authority will be an official

language body with effective decision-making

powers. The Inuit Language Authority will have

the power to develop and approve terminology

and language policies, standardize writing sys-

tems, address the appropriate use of dialects,

and act as a resource to the government. 
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sure those that were able to make it benefited

from their experience. While in the community,

the Public Affairs Officer had the opportunity to

speak at an Inuit language teacher’s conference

that was being hosted at the elementary school.

She also had the opportunity to meet with edu-

cators at the elementary and childhood levels to

discuss the status of their Inuinnaqtun programs.

They spoke about positive language initiatives

taking place in their organization as well as the

challenges they face with obtaining adequate

human resources and funding to implement their

language programs. 

Language Promotion

In addition to the many community visits and

presentations, the Languages Commissioner par-

ticipated in several media interviews and radio

phone-in shows in which he was able to pro-

mote the use of the Nunavut’s official languages

and to communicate to the public about current

language initiatives and issues. The Office also

worked on several projects specifically related to

language promotion.

This year, the Office of Languages Commissioner

got involved in the organization of Alianait!, a
tri-lingual arts festival held in Iqaluit. The Public

Affairs Officer organized a community feast fol-

lowed by an evening of traditional and contem-

porary storytelling in the Inuit language, French,

and English. Included in the storytellers was an

elder traveling from Rankin Inlet and several eld-

ers from Iqaluit. The event was an excellent way

to celebrate community, culture, and language in

Nunavut and we are looking forward to partici-

pating again next year.

At the start of the new school year, promotional

packages will be sent to each classroom in

Nunavut with language resources for teachers as

well as certificates and other incentives to en-

courage student achievement in the area of lan-

guage and literacy.

Inquiries

The Office received over fifty inquiries in the

2006/07 year. Common inquiries include ques-

tions about Nunavut’s language legislation and

policies, how to find translation services, where

to find Inuit language learning resources, and

clarification on proper spelling and grammar. We

receive and answer inquiries in English, Inuit lan-

guage, and French, by email and by phone. 

Complaints 

We received two complaints this year. Both com-

plaints were handled in a confidential manner and

we were able to work collaboratively with every-

one involved to find appropriate resolutions. 

We continue to receive complaints and hear con-

cerns from people regarding language services

in organizations that are outside of our jurisdic-

tion. When we received any such complaints,

the Languages Commissioner followed up infor-

mally with the organization in question to inform

them of the complaint and to discuss ways to

improve their official languages services. We

look forward to being able to more effectively

protect language rights in all sectors of the terri-

tory once the new Official Languages Act and

the Inuit Language Protection Act come into

force. 

In October, the Languages Commissioner at-

tended a Nunavut Arctic College board of direc-

tors meeting in Arviat to discuss how the college

and the Office could work together to improve

Inuit language issues in the adult education sys-

tem. Mr. Kusugak stressed the role of the college

in keeping the Inuit language as a vital part of

Nunavut society. He also made a recommenda-

tion that all programs offered through the col-

lege include an extensive Inuit language

component and that a certain level of proficiency

be required for graduation. Board members were

receptive to the idea but emphasized the need

for further financial support in order to imple-

ment these initiatives.

In March, the Languages Commissioner was in-

vited to speak at a Masters of Education course

in Rankin Inlet. The course was facilitated by Dr.

Ian Martin, a Linguistics professor from York Uni-

versity and Phoebe Hainnu, Deputy Minister of

Culture, Language, Elders and Youth and a grad-

uate of the Nunavut Teacher Education Program.

Participants were all Inuit teachers on their way

to finishing their Masters degree. The course

content covered issues related to the Inuit lan-

guage such as the state of Inuit language educa-

tion, the state of Inuit language teacher

education training, experiences of Inuit language

teachers in the school system, and what needs to

be done to strengthen Inuit language education

overall. In his presentation, Mr. Kusugak dis-

cussed the important role of teachers in preserv-

ing the Inuit language and the need for its

presence in schools in order to keep the lan-

guage strong. He congratulated the participants

for their achievement as well as the administra-

tion for the delivery of the course primarily in the

Inuit language. Mr. Kusugak also spoke about the

role of the upcoming language legislation in the

education system which was followed by many

challenging questions and a lengthy discussion.

The course was also a great opportunity for net-

working and sharing ideas and resources. 

In March, the Policy Analyst travelled to Rankin

Inlet to attend a Regional family literacy training

workshop organized by the Nunavut Literacy

Council. Distinguished panel members included

Jose Kusugak, Nellie Kusugak, Shelly Tulloch and

Mike Shouldice. Our Policy Analyst took part in a

panel discussion on literacy issues and initiatives

in Nunavut. The purpose of the workshop was to

foster bilingualism and Inuit language skills in

early childhood. Other participants included

early-childhood education workers, community

library staff and representatives of community or-

ganizations dealing with early-childhood lan-

guage development. Participants got very

involved in the discussion which was an excel-

lent opportunity to share feelings about the state

of the Inuit language in their communities, dis-

cuss the challenges that they are facing within

their organizations and to talk about ideas for im-

proving literacy levels in the territory. The work-

shop also provided participants with many good

ideas and resources to go back to their home

communities with. 

In March, the Public Affairs Officer attended the

same workshop on Regional family literacy train-

ing in Cambridge Bay. Unfortunately many par-

ticipants were unable to attend due to inclement

weather but the organizers did their best to en-
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training Inuit language teachers to increase the

level of Inuit language instruction in the school

system. 

In addition to the importance of the Inuit lan-

guage at the early-childhood, elementary and

secondary levels, I feel that the role of the Inuit

language in our post-secondary education sys-

tem and the workforce is crucial to the sustain-

ability of the Inuit language in Nunavut. I am a

firm believer that education, literacy and bilin-

gualism are all key to creating a stronger, self-

sufficient Nunavut. The Nunavut Arctic College

creates many post-secondary educational oppor-

tunities for Nunavummiut and its graduates make

up a large part of the professional workforce in

Nunavut. Keeping in mind the need for bilingual

professionals in today’s society in Nunavut, I feel

strongly that college students should be able to

demonstrate a certain level of proficiency in the

Inuit language before graduating and that Inuit

language instruction should play a larger role in

all programs offered by the college. 

As mentioned earlier in this report, I have met

with the Nunavut Arctic College board of direc-

tors to discuss ways to further incorporate the

Inuit language into its programs. In addition to

human resource challenges, lack of sufficient

funding was identified as a major barrier to in-

creasing its Inuit language content in its pro-

grams. I strongly encourage the Legislative

Assembly to contemplate my recommendations

that the Nunavut Arctic College develop compe-

tency targets and implement policies that require

proficiency in the Inuit language before gradua-

tion. I also recommend, that in order to finance

the extra resources need to implement these

changes, the Government of Nunavut increase its

language funding for Nunavut Arctic College. 

2005/06 Recommendations

As of yet I have not received a response from

the Standing Committee Ajauqtiit or the Govern-

ment of Nunavut regarding the recommenda-

tions I made in my 2005/06 annual report. As

this will be my final report as Languages Com-

missioner, I would like to reiterate these recom-

mendations and see them implemented as a

legacy of my term here. 

Community Language Volunteers

During my various visits to the communities,

frustration over the lack of Inuit language serv-

ices in the private sector is evident. As I men-

tioned in last year’s annual report, I have been

pleasantly surprised by the willingness of the pri-

vate sector to accommodate their customers in

the Inuit language. However the lack of bilingual

human resources remains a major barrier to pro-

viding adequate services in the Inuit language.

Throughout my travels, I have heard many ac-

counts of elders and other unilingual citizens

being unable to perform daily tasks such as pay-

ing a bill, purchasing medication or mailing a let-

ter without having to wait until they see

someone familiar who can interpret for them. Al-

though the new language legislation will put

some obligations on the private sector to in-

The following are my final recommendations to

the Legislative Assembly as the Languages Com-

missioner of Nunavut. I strongly encourage the

Standing Committee Ajauqtiit to contact my suc-

cessor to talk about ways in which these recom-

mendations can be implemented. 

Changes to Government of Nunavut Inuit Lan-
guage Training Program

As part of its Bathurst Mandate, the Government

of Nunavut has made a commitment to having

the Inuit language as its working language by the

year 2020. One of the government’s initiatives

towards accomplishing this goal is the Inuit lan-

guage training program for its employees. I com-

mend both the Department of Human Resources

and the Nunavut Arctic College for their work to

establish this program. Not only are these lan-

guage courses a step towards achieving the gov-

ernment’s language goals, but by providing the

opportunity for employees from the south to

learn the language of their Inuit co-workers, the

program also encourages mutual respect and

good relations within the workplace. 

I do, however, have some reservations about the

effectiveness of the current structure of the pro-

gram. I have heard from many participants that

thoroughly enjoyed the program and learned a

lot from their classes. I have also heard many

good things about the level of instruction in the

courses. At the same time, it has also come to

my attention that the numbers originally enrolled

in the program are far greater than the numbers

that actually complete the courses. I am of the

opinion that if there were more requirements

put on participants to complete the courses with

a certain degree of proficiency and attendance

level, there would be more of a success rate in

the program. A common reason for not attaining

reasonable attendance levels seems to be a lack

of support from management by continuing to

place a regular workload on their employees that

are enrolled in the program and removing them

from classes when they are needed at work.

Quite often, one or two missed classes mean

that the participant is too far behind in the course

material to continue on with the course. 

I am recommending that the Government of

Nunavut perform an evaluation of its Inuit lan-

guage training program in order to identify any

barriers to the program and find ways to im-

prove attendance and completion levels. I be-

lieve that making changes to increase

accountability of employees and support from

management would not only increase participa-

tion and success rate in the program, but it

would also better utilize the government re-

sources that are being invested in its language

goals. 

Language Component in 
Nunavut Arctic College Programs

We are all aware that the education system plays

a major role in language development and that

the presence of the Inuit language in Nunavut

classrooms needs to be significantly increased in

order to ensure the vitality and strength of the

language in years to come. The government is in

the process of rewriting the Nunavut Education
Act and is focusing much of its resources on

Recommendations
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In 2007/08, the Office of the Languages Com-

missioner will be putting much of its time and

resources into ensuring the completion and im-

plementation of the new Official Languages Act
and the Inuit Language Protection Act. We are

expecting to be involved in the public informa-

tion and consultation sessions to obtain feedback

on the legislation and we will also be involved

with providing input to the Legislative Assembly

if required. We look forward to helping the Gov-

ernment of Nunavut make this important step for

the preservation and promotion of the Inuit lan-

guage.

If and when the legislation moves forward, the

duties of the Languages Commissioner will be in-

creased significantly. With jurisdiction over all

sectors in Nunavut, the monitoring activities of

the Office will be expanded and the volume of

complaints and investigations will most likely in-

crease. More public relations activities will be

necessary in order to make organizations aware

of their new obligations under the Acts and we

will expect to receive many more inquiries in the

coming year from businesses, the media and the

general public. 

As for additional activities planned for 2007/08, I

am sure that once the new Languages Commis-

sioner is appointed he or she will have a vision

Work Plan 2007-2008

crease services in the Inuit language, I still feel

that an interim solution is necessary in order for

our elders and unilingual citizens to receive the

services that they deserve. 

I am recommending again that the Government

of Nunavut implement an interim work-release

volunteer program in each community where

government divisions could compile a list of

bilingual employees who could be called on to

assist with interpretation during scheduled times.

I strongly believe this would be an inexpensive

way for government to share its resources for

the betterment of its official languages and an

excellent application of Inuit Qaujimajatuqangit

within the workplace. 

The Language of Sport in Nunavut

In my 2005/06 annual report I also made a rec-

ommendation that Sport Nunavut add a lan-

guage component to their awards program as an

incentive to increase the use of the Inuit lan-

guage in sport and recreation. I believe that one

of the important ways for the language to stay

strong is to encourage its use as a language of

communication in daily life and not just as a lan-

guage of study or work. Rewarding participants,

coaches and officials who communicate in the

Inuit language would be an excellent way to en-

courage this. 
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for research projects, awareness strategies and

other initiatives. I encourage him or her to be-

come acquainted with the heads of government

departments, private businesses and language-

related organizations as these relationships will

be instrumental in uncovering any language is-

sues and facilitating the monitoring role of the

Office. With this information, I would also en-

courage him or her to continue a periodic

newsletter distribution from the Office informing

the public on activities of the Office and any lan-

guage initiatives going on in the territory. 
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Summary

Permanent Salaries

Casual Wages

Travel

Materials & Supplies

Purchased Services

Contract Services

Utilities

Fees and Payments

Other Expenses

Tangible Assets

Computer Hardware & Software

Total

Budget

430,000.00

430,000.00 

40,000.00 

40,000.00 

25,000.00 

60,000.00

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00

190,000.00 

620,000.00 

Spent

307,869.47

36,327.20

344,196.67

17,932.07

50,339.94

16,694.54

70,420.40

2,920.93

1,494.07

11,935.89

1,079.95

4,682.17

177,499.96

521,696.63

Committed

-

-

-

-

-

Balance

36,327.20

36,327.20

22,067.93

(10,339.94)

8,305.46

(10,420.40)

2,079.07

3,505.93

(6,935.89)

3,920.05

317.83

12,500.04

(23,827.16)
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efforts consentis par toutes les collectivités. Faisons

tous notre part en enseignant à nos enfants, en ap-

prenant de nos aînés et en nous encourageant les

uns les autres à être fiers de notre héritage et de

notre langue.

En conclusion, j’aimerais souhaiter à mon suc-

cesseur la meilleure des chances dans son mandat

de protéger et de renforcer les langues officielles

du Nunavut. J’aimerais aussi mentionner mon ap-

préciation aux membres de l’Assemblée législative,

du Comité permanent Ajauqtiit, du bureau de

l’Assemblée législative, de mon personnel et aux

habitants du Nunavut pour le soutien que j’ai reçu

pendant mon mandat. Cela a été un honneur de

servir les Nunavummiut dans cette fonction et je

suis fier d’avoir joué un rôle pour la sauvegarde de

la langue inuit pour les générations à venir.

J’ai le plaisir de vous présenter notre rapport  annuel

2006-2007 qui couvre la deuxième et dernière

année en tant que commissaire aux langues du

Nunavut. Malheureusement, je dois démissionner

avant la fin de mon mandat en  raison d’obligations

familiales. Cette décision était extrêmement difficile

à prendre, car cette fonction m’a beaucoup plu. J’e-

spère que mon successeur poursuivra le travail de

ce Bureau et souscrira à ses recommandations.

L’année 2006-2007 a été très occupée pour notre

Bureau, particulièrement avec les travaux pour la

mise au point de deux nouvelles lois – la Loi sur
les langues officielles et la Loi sur la protection de
la langue inuit. Je félicite tous ceux et celles qui ont

collaboré avec le Comité directeur de l’étude de la

législation en matière de langues pour leur dur

labeur au cours de ce processus et j’espère

bientôt que nous en arrivions aux étapes

finales de la mise en application de

cette loi tant  attendue. Voir ces deux

lois finalement mises en vigueur sera

une réussite exceptionnelle pour la

protection et la valorisation des

langues officielles du Nunavut.

Au cours de cette année, j’ai eu

l’occasion de visiter plusieurs

collectivités pour assister à

des conférences ou par-

ticiper à des événements

afférents à la langue.

Chaque fois qu’il était pos-

sible, j’ai pris part à des

réunions pour obtenir la

rétroaction du public et

discuter des enjeux lin-

guistiques de cette collec-

tivité. L’inquiétude à propos de la situation de la

langue inuit dans nos collectivités était un thème

récurrent pendant ces visites. La plupart des gens

tiennent beaucoup à l’instauration au Nunavut

d’une nouvelle loi sur les langues et d’une Office

de la langue inuit, ce qui permettra la prise de dé-

cisions importantes et le début du travail pour ren-

forcer et revitaliser l’usage de la langue inuit au

quotidien.

Bien que les initiatives du gouvernement jouent un

rôle important dans l’amélioration de la langue

inuit, j’ai toujours insisté sur le fait que garder la

langue inuit forte ne peut uniquement reposer sur

le gouvernement et le système d’éducation. Les

citoyens doivent prendre des mesures concrètes

dans la collectivité et à la maison, c’est primordial.

Déjà, plusieurs personnes et organisations

entreprennent des projets pour renforcer

l’usage de la langue inuit dans leurs col-

lectivités. Je félicite ces groupes pour

leur leadership et leur initiative et j’en-

courage les autres à suivre ces exem-

ples remarquables de ce qui peut être

accompli quand nous travaillons ensem-

ble pour un objectif commun.

Mon message final aux Nunavum-

miut à titre de commissaire aux

langues du Nunavut est un

 rappel : la sauvegarde de la

langue inuit pour les généra-

tions à venir résultera des

Message du commissaire 
aux langues
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Le commissaire aux langues est un administrateur

de l’Assemblée législative nommé par les

représentants élus du Nunavut pour une durée de

quatre ans. Il a plusieurs responsabilités qui sont

détaillées dans l’actuelle Loi sur les langues offi-
cielles, une adaptation de la Loi sur les langues offi-
cielles des Territoires du Nord-Ouest, inclut :

1. Suivi

Le commissaire aux langues et son personnel suiv-

ent de près les efforts du GN pour qu’il mène à

terme ses obligations en matière de langues offi-

cielles du Nunavut, conformément aux documents

suivants :

• La Loi sur les langues officielles.
• Pinasuaqtavut (le Mandat de Bathurst), qui

 engage le gouvernement du Nunavut à…

i. faire de l’inuktitut sa langue de travail;

ii. encourager le bilinguisme inuktitut-anglais;

iii. respecter les besoins et les droits des fran-

cophones.

• L’Accord sur les revendications territoriales du
Nunavut (ARTN), qui oblige le GN à atteindre un

niveau de recrutement des Inuits représentatif de

la population globale du Nunavut.

i. Ce niveau sera partiellement atteint en

éliminant les barrières actuelles à l’emploi

des Inuits. Au cours des négociations avec

le gouvernement du Canada concernant la

mise en œuvre des revendications territori-

ales, le gouvernement du Nunavut a af-

firmé que l’usage de l’anglais comme

langue de travail constitue une barrière à

l’emploi pour la majorité des Nunavum-

miut dont la langue maternelle est l’inukti-

tut.

• La Charte canadienne des droits et libertés, qui

garantit aux minorités anglaises et françaises le

droit de faire instruire leurs enfants dans leur

langue.

2. Rôle consultatif du commissaire 
aux langues

Le Bureau du commissaire aux langues (ci-après

appelé le Bureau) est la seule institution nunavoise

consacrée entièrement aux questions linguistiques.

Par ses contacts permanents avec les collectivités

du Territoire, ses activités de recherche et son tra-

vail d’élaboration des politiques, le Bureau est en

mesure de fournir aux membres de l’Assemblée

législative et du gouvernement du Nunavut des

recommandations exhaustives sur les meilleures

solutions aux problèmes linguistiques perçus sur le

Territoire.

3. Promotion de la langue

Le commissaire aux langues joue un rôle important

en amenant les questions linguistiques à l’attention

du public et en participant aux activités promotion-

nelles de la langue dans le Nunavut. Le commis-

saire aux langues remplit cette tâche en…

• discutant avec les collectivités de leurs problèmes

linguistiques et en les encourageant à apprendre

et à utiliser nos langues officielles : la langue

inuit, le français et l’anglais;

• assistant aux événements axés sur les questions

linguistiques;

• participant à l’organisation de la Uqausirmut
Quviasuutiqarniq annuelle (Semaine de la langue

inuit);

• maintenant un site Web qui contient de l’informa-

tion sur les langues du Nunavut, les droits lin-

guistiques et le rôle de son Bureau;

• accordant des entrevues aux médias;

Rôles et responsabilités

La langue inuit

La langue inuit, connue sous le nom d’inuktitut, est

le plus grand groupe linguistique au Nunavut. Soix-

ante-dix pour cent des Nunavummiut s’expriment

en inuit, leur langue maternelle qui inclut plusieurs

dialectes, l’inuinnaqtun étant le dialecte parlé dans

les régions ouest du  Territoire.

Les gens du Nunavut écrivent l’inuit de deux

façons : en Qaliujaaqpait (ou graphie romaine) et

en Qaniujaaqpait (graphie syllabique). La plupart

des personnes parlant l’inuktitut au Nunavut

utilisent la graphie syllabique. Ce système d’écrit-

ure comporte 60 caractères, la plupart d’entre eux

représentant des syllabes complètes. Ainsi, « NU »

dans la graphie romaine s’écrit avec un caractère

en syllabique : « ᓄ ». La graphie romaine utilise les

mêmes lettres servant à écrire l’anglais ou le

français. Plusieurs personnes qui utilisent habituelle-

ment la graphie syllabique se serviront aussi de la

graphie romaine, surtout pour écrire les courriels

ou travailler à l’ordinateur. Les ordinateurs du gou-

vernement du Nunavut (GN) ont maintenant la ca-

pacité de travailler en syllabique. Les gens qui

parlent l’inuinnaqtun ont tendance à préférer la gra-

phie romaine.

Français

Iqaluit, capitale du Nunavut, abrite une collectivité

francophone florissante qui est desservie par une

école, un service de garderie, une station 

de radio communautaire. En outre, un centre cul-

turel organise diverses activités presque chaque se-

maine.

Anglais

L’anglais est aussi très répandu sur le Territoire.

Dans les plus grands centres, l’utilisation de

l’anglais est aussi courante que celle de la langue

inuit, particulièrement chez les Qallunaat (non-Inu-

its). Au Nunavut, on compte encore plusieurs per-

sonnes qui ne parlent que la langue inuit et des

gens dont la langue maternelle est l’inuit; cepen-

dant, on constate une hausse du nombre d’habi-

tants ayant de meilleures compétences

 linguistiques en anglais qu’en inuit. L’anglais    est

de facto la langue du gouvernement et de l’indus-

trie. Dans son document Pinasuaqtavut de 1999, le

gouvernement du Nunavut promettait de faire en

sorte que l’éducation des enfants dans nos écoles

soit entièrement bilingue avec de fortes compé-

tences dans les deux langues. Il espère que cette

stratégie lui permettra de réaliser un autre objectif

du Pinasuaqtavut : l’adoption de la langue inuit

comme langue de travail du gouvernement d’ici

2020.

Langues officielles du Nunavut
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Adresse du Bureau : édifice 1088E, Iqaluit

Téléphone sans frais : 1-877-836-2280

Courriel : langcom@assembly.nu.ca

Au sujet des plaintes

Bien que l’idée de « porter plainte » soit souvent

considérée comme contraire à la culture inuit, nous

croyons que l’idée de contribuer à l’amélioration de

la société en tant qu’entité est fondamentale pour

le Nunavut.

Nous comptons dans une large mesure sur le pub-

lic pour nous informer si un organisme du GN ne

respecte pas ses engagements conformément à la

Loi sur les langues officielles. Les infractions qui ne

nous sont pas rapportées pourraient se répéter.

Alors, chaque plainte que nous recevons nous aide

cerner les problèmes et à travailler avec les min-

istères en vue d’améliorer les services gouverne-

mentaux dans toutes les langues officielles. Nous

menons nos enquêtes et faisons des recommanda-

tions dans un esprit de respect et de coopération

avec la partie plaignante et les organismes im-

pliqués.

Nous recevons souvent des plaintes concernant les

municipalités et les organisations privées. Bien que

la Loi sur les langues officielles ne s’applique qu’au

gouvernement du Nunavut et aux organisations

territoriales, nous informons néanmoins l’organisa-

tion concernée par la plainte et offrons des sugges-

tions sur les moyens d’améliorer ses services. Avec

l’entrée en vigueur de la nouvelle Loi sur les
langues officielles, nous espérons que notre juridic-

tion s’étendra bientôt afin de protéger les droits

des langues officielles dans tous les secteurs du

Territoire.

L’organigramme suivant illustre ce que nous faisons

à la réception d’une plainte.

• donnant des conférences sur diverses questions

linguistiques.

Le GN a promis de faire de la langue inuit sa

langue de travail tout en respectant les droits des

francophones et des anglophones du Nunavut. Le

commissaire aux langues suit le progrès du gou-

vernement et présente des recommandations sur la

manière d’atteindre ces objectifs.

4. Rôle de l’ombudsman

Le commissaire aux langues reçoit et examine les

plaintes du public concernant la violation des droits

linguistiques énoncés dans la Loi sur les langues of-
ficielles, et fait un compte rendu. Ces droits inclu-

ent notamment…

• le droit d’utiliser n’importe laquelle des langues

officielles dans les cours du Nunavut;

• le droit de communiquer avec tous les bureaux

des ministères et organismes du GN et d’en re-

cevoir les services en anglais et en français;

• le droit de communiquer avec tout bureau ré-

gional ou communautaire du GN et d’en recevoir

les services en inuktitut;

• le droit d’utiliser n’importe laquelle des langues

officielles à l’Assemblée législative.

Si un membre du public a le sentiment que les

droits linguistiques contenus dans tout document

de la législation du Nunavut ont été violés, il peut

déposer une plainte auprès du commissaire aux

langues. Le Bureau du commissaire aux langues

examinera la plainte et pourra présenter des

recommandations à l’Assemblée législative en ce

qui a trait aux mesures à prendre pour corriger la

situation.

N’hésitez pas à nous parler

Pour nous aider à remplir efficacement notre rôle

de fournir des conseils au gouvernement sur les

questions linguistiques, nous comptons beaucoup

sur la rétroaction du public. Nous encourageons les

gens à communiquer avec notre Bureau pour nous

faire part de leurs préoccupations ou de leurs idées

au sujet des langues officielles du Nunavut et nous

ferons en sorte que ces voix soient entendues.

De plus, nous répondrons à toutes demandes rela-

tives aux langues officielles du Nunavut. Si vous

avez une question concertant l’une des langues of-

ficielles, la Loi sur les langues officielles du

Nunavut, les initiatives en cours relatives à la

langue ou tout autre problème ou question d’ordre

linguistique, nous serons heureux d’y répondre.

Nous pouvons aussi vous conseiller sur l’obtention

de financement pour des projets d’ordre linguis-

tique ou littéraire dans votre collectivité et offrir un

soutien écrit à votre projet.

En outre, nous examinons les préoccupations rela-

tives à la réception des services de notre gou-

vernement territorial dans les langues officielles du

Nunavut. Le Bureau du commissaire aux langues

est là précisément pour veiller à ce que le gou-

vernement du Nunavut respecte ses propres lois

afférentes aux langues. La Loi sur les langues offi-
cielles contient plusieurs droits linguistiques que le

gouvernement du Nunavut est tenu par la loi de

respecter. Si vous croyez que le GN enfreint une

partie de la Loi sur les langues officielles ou contre-

vient à l’une ou l’autre de ses politiques portant sur

la langue, veuillez en informer notre Bureau. Nous

traiterons ce dossier avec la plus grande confiden-

tialité et tenterons de résoudre le problème.

N’hésitez pas à venir nous voir ou à communiquer

avec nous par téléphone ou par courriel.
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Élaboration de la nouvelle législation 
en matière de langues

Le Bureau du commissaire aux langues préconise

depuis longtemps la création d’une nouvelle loi sur

les langues au Nunavut. En avril 2005, un Comité

directeur de l’étude de la législation en matière de

langues a été mis sur pied avec mandat d’élaborer

un avant-projet de loi pour préserver et promou-

voir la langue inuit au Nunavut tout en maintenant

les droits des francophones et des anglophones.

Depuis, les membres de notre Bureau ainsi que les

représentants du GN et de Nunavut Tunngavik Inc.

ont préparé de nouvelles lois entièrement

nunavoises : la Loi sur les langues officielles et la

Loi sur la protection de la langue inuit.

En mars de cette année, le projet de loi 6, la Loi sur
les langues officielles, et le projet de loi 7, la Loi
sur la protection de la langue inuit, étaient prêts.

Des consultations auprès des collectivités sont

planifiées pour le nouvel exercice financier et le

ministre de la Culture, de la Langue, des Aînés et

de la Jeunesse entend présenter les projets de loi à

l’Assemblée législative au cours de la session du

printemps.

Rôle de la législation proposée

Loi sur les langues officielles

La nouvelle Loi sur les langues officielles établira

trois langues officielles avec droits égaux : la

langue inuit (les nombreux dialectes de l’inuktitut

et de l’inuinnaqtun), le français et l’anglais.

Voici quelques-uns des principaux droits établis par

la Loi sur les langues officielles :

• Tous les bureaux du GN doivent servir le public

dans les langues officielles.

• Tous les Nunavummiut ont le droit d’employer

une ou l’autre des langues officielles lorsqu’ils

paraissent en cour au Nunavut.

• Tout le monde peut demander un enregistrement

audio de toute discussion à l’Assemblée législa-

tive dans l’une des langues officielles.

• Toutes les lois doivent être publiées en anglais et

en français et l’Assemblée législative s’efforcera

de traduire les lois du Nunavut en langue inuit.

Loi sur la protection de la langue inuit

Alors que la nouvelle Loi sur les langues officielles
donnera un statut égal à la langue inuit, la nécessité

d’une seconde loi était établie comme un moyen

de renforcer et de préserver la langue inuit.

Préparation de la nouvelle
législation en matière de langues

Plainte reçue

Informer la partie plaignante

Est-elle raisonnable?

Oui Non

Organigramme –
Procédure du traitement des plaintes
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Envoyer la partie plaignante à un autre organisme

Du ressort du Nunavut?

Oui Non

Aider la partie plaignante à recevoir les services qu’elle demande

Informer l’organisaion du GN et la partie plaignante

Investigation nécessaire?

Oui Non

Rapport à l’Assemblée législative

Informer la partie plaignante et fermer le dossier

Résultats et recommandations à 

l’administrateur et au premier ministre

Inform complainant

Plan d’action mis en œuvre?

Oui Non

Recommandations  suivies?

Oui Non

Résultats de l’investigation

Problème découverte Aucun problème découverte

Plan d’action  élaboré?

Oui Non
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Législation en matière de langues

Plusieurs activités du Bureau en 2006-2007 étaient

axées sur les mesures législatives en matière de

langues. Le personnel a participé régulièrement

aux réunions du Comité directeur de l’étude de la

législation en matière de langues et le Bureau a in-

déniablement accru ses relations avec le public et

les médias liées à la législation.

Projets du Bureau

Au début de l’année, nous avons conclu l’étude sur

la protection des dialectes inuits au Nunavut qui a

été commandée par le commissaire aux langues au

cours de l’année 2005-2006. L’étude a été effec-

tuée par Mme Shelley Tulloch, professeure agrégée

de l’Université Saint Mary’s, qui devait se pencher

sur la question de la préservation des dialectes de

la langue inuit.

Par la recherche sur les variantes dialectales au

Nunavut et d’autres groupes linguistiques dans le

monde, Mme Tulloch a abordé deux questions :

comment peut-on protéger les dialectes distincts et

quelle part devraient-ils jouer dans le plan global

du gouvernement du Nunavut pour promouvoir la

langue inuit? S’inspirant des études de cas et des

théories sur la préservation de la langue traitées

dans son rapport, Mme Tulloch a présenté plusieurs

recommandations à notre Bureau concernant la

préservation des dialectes au Nunavut.

Ce rapport terminé, le commissaire aux langues a

rencontré Mme Tulloch à plusieurs reprises pour

revoir ses recommandations et en discuter. Pour

prendre connaissance de ces recommandations, on

peut, sur demande, obtenir la version complète du

rapport de recherche intitulé Préserver les dialectes
inuits.

Visites et présentations 
dans  les collectivités

En juin, le commissaire aux langues était con-

férencier lors d’un colloque sur l’inuinnaqtun à

Kugluktuk. Profitant de son passage dans la collectiv-

ité, il a organisé une rencontre communautaire pour

obtenir des commentaires sur les questions linguis-

tiques dans la région de Kitikmeot. Des participants

du colloque et de la rencontre communautaire ont

fait part de leurs inquiétudes concernant la situation

de l’inuinnaqtun. Les résidents de Kitikmeot es-

pèrent que les nouvelles mesures législatives du

Nunavut en matière de langues contribueront à la

restauration de la langue inuit dans leur région.

Également en juin, le commissaire aux langues a

fait une présentation aux étudiants inscrits en

études autochtones dans les écoles des États-Unis,

incluant l’Alaska, en visite au Nunavut. Le groupe a

longuement discuté avec M. Kusugak et son per-

sonnel des questions linguistiques du Nunavut et

d’autres peuples autochtones étudiés.

Vers la fin du mois, le commissaire aux langues a

également eu l’occasion de discuter de questions

linguistiques et culturelles au Nunavut avec des

étudiants du Parlement du sud du Canada et de

leur expliquer le rôle de son Bureau.

À Iqaluit en juillet, le commissaire aux langues a

donné une conférence à des personnes malenten-

dantes. La rencontre était organisée en vue de

fournir un réseau pour ces personnes dans tout le

Nunavut, de chercher les différentes formes de

communication développées et utilisées par les

gens dans les régions éloignées et d’obtenir la

rétroaction des participants. L’information recueillie

devait servir d’outil pour déterminer les écarts sur

le plan des ressources et des services que connais-

sent les personnes malentendantes du Nunavut.

Activités

Voici les objectifs de la Loi pour la protection de la
langue inuit :

• Promouvoir et accroître l’usage de la langue inuit

dans l’administration du gouvernement, l’éduca-

tion, le secteur privé et la population;

• Veiller à ce que tous les Nunavummiut aient

accès aux ressources et soient en mesure de ren-

forcer leurs compétences linguistiques en inuit;

• Veiller à ce que les personnes d’expression inuit

ne fassent pas l’objet de discrimination sur le plan

des possibilités d’emploi, de l’éducation dans

leur langue maternelle et de l’obtention des serv-

ices du gouvernement du Nunavut ou des entre-

prises privées.

Les dispositions de la Loi sur la protection de la
langue inuit ne diminueront en rien les droits exis-

tants des francophones et des anglophones.

Office de la langue inuit

L’un des aspects les plus importants de la Loi sur la
protection de la langue inuit proposée sera de

pourvoir une Office de la langue inuit.

L'Office de la langue inuit sera un organisme officiel

de la langue doté de pouvoirs décisionnels effi-

caces. Elle aura le pouvoir de développer et d’ap-

prouver des politiques en matière de terminologie

et de langues, de standardiser les systèmes d’écrit-

ure, de traiter de l’usage approprié des dialectes et

de servir de ressource au gouvernement.
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ont fait de leur mieux pour que ceux qui s’étaient

déplacés profitent de leur expérience. Sur place, l’a-

gente des affaires publiques a profité de l’occasion

pour prendre la parole à la conférence des en-

seignants de la langue inuit qui avait lieu à l’école

primaire. Elle a aussi rencontré les éducateurs des

niveaux primaire et de l’enfance pour discuter de

leurs programmes en inuinnaqtun. Ils ont parlé des

projets linguistiques positifs de leur organisation et

des difficultés qu’ils ont pour obtenir des ressources

humaines et financières adéquates pour la mise en

œuvre de leurs programmes linguistiques.

Promotion de la langue

En plus des nombreuses visites et présentations

dans les collectivités, le commissaire aux langues a

participé à plusieurs entrevues et tribunes télé-

phoniques qui lui ont permis de promouvoir

l’usage des langues officielles du Nunavut et d’in-

former le public au sujet des initiatives et questions

linguistiques de l’heure. Le Bureau a aussi collaboré

à plusieurs projets tout spécialement liés à la pro-

motion de la langue.

Cette année, le Bureau du commissaire aux langues

a pris part à l’organisation de Alianait!, un festival

des arts trilingue qui s’est déroulé à Iqaluit. L’a-

gente des affaires publiques a organisé une fête

communautaire suivie par une soirée de récit d’his-

toires traditionnelles et contemporaines en inuit, en

français et en anglais. Des aînés venus de Rankin

Inlet et d’Iqaluit faisaient partie du groupe de con-

teurs. L’activité était une excellente façon de

célébrer la collectivité, la culture et la langue du

Nunavut et nous comptons bien y participer de

nouveau l’an prochain.

Au début de la nouvelle année scolaire, des

trousses promotionnelles ont été envoyées à

chaque classe du Nunavut; elles regorgeaient de

ressources linguistiques pour les enseignants, de

certificats et autres mesures incitatives pour en-

courager les réalisations des élèves en ce qui a trait

à la langue et à l’alphabétisation.

Demandes

Le Bureau a reçu plus de cinquante demandes en

2006-2007. Des demandes similaires incluaient des

questions sur les lois et les politiques en matière de

langues au Nunavut, sur la façon d’obtenir des

services de traduction, sur l’endroit où trouver des

ressources d’apprentissage des langues et sur la

clarification de certains points d’orthographe et de

grammaire. Nous recevons et répondons aux de-

mandes en anglais, en inuit et en français, par cour-

riel et par téléphone.

Plaintes

Nous avons reçu deux plaintes cette année. Elles

ont toutes deux été traitées de manière confiden-

tielle, et nous avons pu collaborer avec toutes les

parties en cause pour trouver des solutions appro-

priées.

Nous recevons encore les plaintes et les préoccu-

pations de gens concernant la langue de communi-

cation dans les organisations ne relevant pas de

notre autorité. En pareil cas, le commissaire aux

langues assure un suivi informel auprès de l’organi-

sation concernée; il l’informe de la plainte et dis-

cute des moyens d’améliorer ses services dans les

langues officielles. Nous espérons pouvoir protéger

plus efficacement les droits linguistiques dans tous

les secteurs du Territoire lorsque la nouvelle législa-

tion – Loi sur les langues officielles et la Loi sur la
protection de la langue inuit – entrera en vigueur.

En octobre, le commissaire aux langues a participé

à une réunion du conseil d’administration du Col-

lège Nunavut de l’Arctique (ci-après le Collège) à

Arviat au cours de laquelle ils ont examiné com-

ment le Collège et le Bureau pourraient travailler

ensemble pour améliorer les questions de la langue

inuit dans le système d’éducation des adultes. 

M. Kusugak a souligné le rôle du Collège dans le

maintien de la langue inuit comme une part vitale

de la société nunavoise. Il a aussi recommandé que

tous les programmes offerts au Collège incluent un

volet important en langue inuit pour lequel un cer-

tain niveau de maîtrise sera requis pour l’obtention

du diplôme. Les membres du conseil ont été

 réceptifs à l’idée tout en insistant sur la nécessité

d’un soutien financier plus conséquent pour la mise

en œuvre de ces initiatives.

En mars, le commissaire aux langues était invité à

prendre la parole dans le cadre d’un cours de

maîtrise en éducation à Rankin Inlet. Le cours était

donné par M. Ian Martin, professeur de linguistique

de l’Université de York, Mme Phoebe Hainnu, sous-

ministre de la CLAJ, et un diplômé du programme

de formation des enseignants du Nunavut. Les par-

ticipants étaient tous des enseignants inuits inscrits

à la maîtrise. Le contenu du cours couvrait des

questions relatives à la langue inuit telle la situation

de l’éducation de la langue inuit ou celle de l’in-

struction et de la formation des enseignants de la

langue inuit, les expériences des enseignants de la

langue inuit dans le système scolaire et les mesures

à prendre pour renforcer l’enseignement de la

langue inuit. Dans sa présentation, M. Kusugak a

parlé du rôle important des enseignants pour la

préservation de la langue inuit et de la nécessité de

sa présence dans les écoles si on veut qu’elle de-

meure une langue bien vivante. Il a félicité les par-

ticipants pour leurs réalisations et l’administration

pour la présentation du cours principalement en

langue inuit. M. Kusugak a aussi parlé du rôle des

mesures législatives projetées en matière de

langues dans le système de l’éducation, ce qui a

été suivi par plusieurs questions difficiles et une

discussion prolongée. Le cours était également une

excellente occasion de se créer un réseau d’en-

traide et de partager idées et ressources.

En mars, l’analyste des politiques s’est rendu à

Rankin Inlet pour participer à un atelier régional de

formation en alphabétisation organisé par le Conseil

d’alphabétisation du Nunavut. Parmi les membres

d’honneur du panel, mentionnons Jose Kusugak,

Nellie Kusugak, Shelly Tulloch et Mike Shouldice.

Notre analyste des politiques a pris part à une dis-

cussion du panel portant sur des questions et des

initiatives d’alphabétisation au Nunavut. L’objectif

de l’atelier était de promouvoir le bilinguisme et les

habiletés langagières inuits dès le jeune âge. Le

groupe de participants comprenait des éducateurs

de la petite enfance, des employés de bibliothèque

communautaire et des représentants d’organisa-

tions communautaires impliqués dans le

développement langagier de la petite enfance. Les

participants ont eu une discussion animée, ce qui

fut une excellente occasion de faire connaître leurs

sentiments par rapport à la situation de la langue

inuit dans leurs collectivités, de discuter des défis

auxquels ils font face au sein de leurs organisations

et de faire part de leurs idées pour l’amélioration

des niveaux d’alphabétisation sur le Territoire.

L’atelier a également présenté plusieurs bonnes

idées et ressources que les participants ont rap-

portées dans leurs collectivités respectives.

Toujours en mars, l’agente des affaires publiques a

participé au même atelier régional de formation en

alphabétisation à Cambridge Bay. Plusieurs partici-

pants ayant malheureusement été incapables de s’y

rendre en raison des intempéries, les organisateurs

LE BUREAU DU COMMISSAIRE AUX LANGUES DU NUNAVUT

BOX/C.P. 309, IQALUIT, NU  X0A 0H0            867.975.5125           867.979.8623           1.877.836.2280

14

� �� $�



RAPPORT ANNUEL 2006/2007

LANGCOMM@ASSEMBLY.NU.CA           WWW.LANGCOM.NU.CA

17

� �

ondaire, j’ai le sentiment que le rôle de notre

langue dans le système d’éducation postsecondaire

et dans la population active est crucial pour la

pérennité de la langue inuit au Nunavut. Je crois

que l’éducation, l’alphabétisation et le bilinguisme

sont les clés de la force et de l’autonomie du

Nunavut. Le Collège Nunavut de l’Arctique a créé

plusieurs possibilités éducatives postsecondaires

pour les Nunavummiut et ses diplômés forment

une grande partie de la population active profes-

sionnelle au Nunavut. Gardant à l’esprit le besoin

de professionnels bilingues dans notre société

d’aujourd’hui, je crois fermement que les étudiants

du Collège devraient pouvoir faire montre d’un cer-

tain niveau de maîtrise de la langue inuit avant

d’obtenir leur diplôme et que l’enseignement de la

langue inuit devrait occuper une place plus impor-

tante dans tous les programmes offerts par le

 Collège.

Comme il a été dit plus haut dans ce rapport, j’ai

rencontré les membres du conseil d’administration

du Collège Nunavut de l’Arctique pour discuter des

façons d’incorporer la langue inuit dans ses pro-

grammes. En plus des défis sur le plan des

ressources humaines, le manque de financement

suffisant était identifié comme une barrière majeure

à l’augmentation du contenu en langue inuit dans

ses programmes. J’encourage fortement l’Assem-

blée législative à envisager mes recommandations

que le Collège élabore des objectifs de compétence

et adopte des politiques qui requièrent la maîtrise

de la langue inuit pour l’obtention du diplôme. Je

recommande également au GN d’augmenter la

subvention accordée à la langue pour le Collège,

afin de financer les ressources additionnelles néces-

saires pour la mise en œuvre de ces changements.

Recommandations 2005-2006

Jusqu’à maintenant, je n’ai pas reçu de réponses de

la part du Comité permanent Ajauqtiit ni du gou-

vernement du Nunavut concernant les recomman-

dations du rapport annuel 2005-2006. Comme le

présent rapport sera mon dernier en tant que com-

missaire aux langues, j’aimerais les réitérer et les

voir adoptées comme un héritage de mon mandat

ici.

Bénévoles de la langue dans les collectivités

Au cours de mes nombreuses visites dans les col-

lectivités, j’ai perçu une certaine frustration due à

l’absence de services en langue inuit dans le

secteur privé. Comme je l’ai mentionné dans le

rapport annuel de l’an dernier, j’ai été plaisamment

surpris par la volonté du secteur privé d’accom-

moder leurs clients en langue inuit. Cependant, l’in-

suffisance de ressources humaines bilingues reste

une barrière majeure pour l’offre de services

adéquats en langue inuit.

Au cours de mes déplacements, j’ai souvent en-

tendu les doléances d’aînés ou d’autres citoyens

unilingues qui sont incapables de s’acquitter de

simples tâches quotidiennes comme le paiement

d’une facture, l’achat de médicaments ou l’envoi

d’une lettre sans devoir attendre que quelqu’un de

familier leur serve d’interprète. Les nouvelles

mesures législatives en matière de langues

obligeront le secteur privé à accroître leurs services

en langue inuit, mais je persiste à croire à la néces-

sité d’une solution provisoire pour que nos aînés et

nos citoyens unilingues reçoivent les services qu’ils

méritent.

Voici mes dernières recommandations à titre de

commissaire aux langues du Nunavut à l’Assem-

blée législative. J’encourage fortement le Comité

permanent Ajauqtiit à communiquer avec mon suc-

cesseur pour discuter des façons d’adopter ces

recommandations.

Changements au Programme de formation en
langue inuit du gouvernement du Nunavut

Dans le cadre de son mandat de Bathurst, le GN a

pris l’engagement de faire de la langue inuit sa

langue de travail d’ici 2020. Le programme de for-

mation en langue inuit pour ses employés est l’une

des initiatives du gouvernement en vue de réaliser

cet objectif. Je félicite le ministère des Ressources

humaines et le Collège Nunavut de l’Arctique pour

l’instauration de ce programme. Non seulement ces

cours de langue sont un pas en avant vers la réali-

sation des objectifs linguistiques du gouvernement,

mais en fournissant à ses employés venant du Sud

la possibilité d’apprendre la langue de leurs col-

lègues inuits, le programme favorise également le

respect mutuel et les bonnes relations sur les lieux

de travail.

J’ai cependant quelques réserves quant à l’efficacité

de la structure actuelle du programme. Plusieurs

participants m’ont dit combien ils avaient apprécié

le programme et appris pendant les cours. J’ai aussi

entendu moult bons commentaires sur le niveau

d’enseignement de ces cours. Par ailleurs, il est

aussi venu à mon attention que le nombre de per-

sonnes inscrites au programme est passablement

plus élevé que celui de celles qui le terminent. À

mon avis, si on exigeait un niveau d’assiduité et de

maîtrise de la langue plus élevé des participants qui

complètent les cours, le taux de réussite du pro-

gramme serait également plus élevé. Une raison

courante pour un niveau d’assiduité aussi faible

semble être le manque de soutien de la part des

gestionnaires qui n’allègent pas la charge de travail

des employés inscrits au programme ou qui les en

retirent dès qu’ils en ont besoin. Très souvent, un

cours manqué ou deux signifie que le participant

prend trop de retard pour poursuivre le cours.

Je recommande que le GN effectue une évaluation

de son programme de formation en langue inuit

afin d’identifier les barrières au programme et trou-

ver des moyens pour en améliorer les niveaux d’as-

siduité et de complétude. Je crois sincèrement

qu’effectuer ces changements pour accroître la re-

sponsabilisation des employés et le soutien de la

direction augmenterait non seulement le taux de

participation et de réussite du programme, mais

utiliserait mieux les ressources que le gouverne-

ment investit dans ses objectifs linguistiques.

Volet de la langue dans les programmes 
du Collège Nunavut de l’Arctique

Nous sommes tous conscients que le système d’é-

ducation joue un rôle important dans le développe-

ment de la langue et que la présence de la langue

inuit dans les classes du Nunavut doit être accrue si

nous voulons assurer sa vitalité et sa force pour les

années à venir. Le gouvernement réécrit actuelle-

ment la Loi sur l’éducation du Nunavut et concen-

tre une grande partie de ses ressources sur la

formation des enseignants de la langue inuit afin de

hausser le niveau de l’éducation en langue inuit

dans le système scolaire.

En plus de l’importance de la langue inuit dès la

petite enfance ainsi qu’au primaire et au sec-

Recommandations
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En 2007-2008, le Bureau du commissaire aux

langues consacrera une plus grande partie de son

temps et de ses ressources pour veiller à l’achève-

ment et la mise en œuvre des nouvelles lois, la Loi
sur les langues officielles et la Loi sur la protection
de la langue inuit. Nous nous attendons à participer

aux séances d’information et de consultation

publiques pour obtenir une rétroaction sur les

mesures législatives et nous contribuerons, si

nécessaire, à fournir des données à l’Assemblée

législative. Nous espérons aider le GN à franchir

cette étape importante pour la préservation et la

promotion de la langue inuit.

Si et lorsque les mesures législatives avanceront,

les tâches du commissaire aux langues aug-

menteront considérablement. Avec la compétence

sur tous les secteurs du Nunavut, le suivi des activ-

ités du Bureau sera plus grand et le volume de

plaintes et d’investigations vraisemblablement

accru. Un surcroît d’activités de relations publiques

sera nécessaire pour sensibiliser les organisations à

leurs nouvelles obligations conformément aux nou-

velles lois et nous anticipons recevoir beaucoup

plus de demandes au cours de l’année qui vient de

la part des entreprises, des médias et du grand

public.

Quant aux activités additionnelles planifiées pour

2007-2008, je suis certain qu’après sa nomination,

la nouvelle ou le nouveau commissaire aux langues

Plan de travail 2007-2008

Je recommande à nouveau que le GN mette en

place un programme provisoire de bénévoles

libérés de leur travail dans chaque collectivité où

les sections administratives prépareraient une liste

d’employés bilingues auxquels on pourrait faire

appel pour servir d’interprètes à des heures

prévues. Je crois fermement que ce serait un

moyen peu coûteux pour le gouvernement de

partager ses ressources pour l’amélioration de ses

langues officielles et une excellente application de

l’Inuit Qaujimajatuqangit sur les lieux de travail.

La langue de Sport Nunavut

Dans le rapport annuel 2005-2006, j’avais aussi

recommandé que Sport Nunavut ajoute un volet

linguistique à ses programmes de récompense en

tant que mesure incitative pour accroître l’usage de

l’inuit dans les sports et les activités récréatives. À

mon avis, c’est un des meilleurs moyens pour

préserver la force de la langue et encourager son

usage comme langue de communication dans la

vie quotidienne et pas seulement comme langue

d’étude ou de travail. Récompenser les participants,

les entraîneurs et les arbitres qui s’expriment en

langue inuit serait une excellente façon d’encour-

ager cette attitude.

LE BUREAU DU COMMISSAIRE AUX LANGUES DU NUNAVUT

BOX/C.P. 309, IQALUIT, NU  X0A 0H0            867.975.5125           867.979.8623           1.877.836.2280

18

� �� $�

aura une vision pour les projets de recherche, les

stratégies de sensibilisation et autres initiatives. Je

l’encourage vivement à faire la connaissance des

responsables des ministères gouvernementaux, des

entreprises privées et des organisations vouées à la

langue, car ces relations contribueront à la décou-

verte de problèmes linguistiques et faciliteront le

rôle de suivi du Bureau. Enfin, avec cette informa-

tion, je l’encourage à continuer la distribution d’un

bulletin périodique du Bureau informant le public

sur ses activités et sur toute initiative linguistique

sur le Territoire.



Budget et dépenses
pour la période du 1er avril 2006 au 31 mars 2007

LE BUREAU DU COMMISSAIRE AUX LANGUES DU NUNAVUT

BOX/C.P. 309, IQALUIT, NU  X0A 0H0            867.975.5125           867.979.8623           1.877.836.2280

20

� �� $�

Résumé

Salaires des employés permanents

Salaires des employés occasionnels

Frais de déplacement

Fournitures et approvisionnement

Services acquis à titre onéreux

Contrats de service

Services publics

Honoraires et paiements

Autres dépenses

Biens corporels

Matériel informatique et logiciels

Total

Budget

430,000.00

430,000.00 

40,000.00 

40,000.00 

25,000.00 

60,000.00

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00 

5,000.00

190,000.00 

620,000.00 

Dépensé

307,869.47

36,327.20

344,196.67

17,932.07

50,339.94

16,694.54

70,420.40

2,920.93

1,494.07

11,935.89

1,079.95

4,682.17

177,499.96

521,696.63

Engagé

-

-

-

-

-

Solde

36,327.20

36,327.20

22,067.93

(10,339.94)

8,305.46

(10,420.40)

2,079.07

3,505.93

(6,935.89)

3,920.05

317.83

12,500.04

(23,827.16)




